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Manuel utilisateur



Informations importantes destinées à l’utilisateur

Lisez ce document et les documents indiqués dans la section des ressources supplémentaires sur l’installation, la 
configuration et le fonctionnement de cet équipement avant d’installer, configurer, utiliser ou entretenir ce produit. Les 
utilisateurs sont tenus de se familiariser avec les instructions d’installation et de câblage en plus des exigences de tous les 
codes, lois et normes applicables.

Les activités, y compris l’installation, les ajustements, la mise en service, l’utilisation, le montage, le démontage et l’entretien 
doivent être effectués par du personnel qualifié, en accord avec le code de bonne pratique applicable.

Si cet équipement est utilisé d’une manière non spécifiée par le fabricant, la protection fournie par l’équipement peut être 
altérée.

La société Rockwell Automation, Inc. ne saurait en aucun cas être tenue pour responsable ni être redevable des dommages 
indirects ou résultant de l’utilisation ou de l’application de cet équipement.

Les exemples et schémas contenus dans ce manuel sont présentés à titre indicatif seulement. En raison du nombre important 
de variables et d’impératifs associés à chaque installation, la société Rockwell Automation, Inc. ne saurait être tenue pour 
responsable ni être redevable des suites d’utilisation réelle basée sur les exemples et schémas présentés dans ce manuel.

La société Rockwell Automation, Inc. décline également toute responsabilité en matière de propriété intellectuelle et 
industrielle concernant l’utilisation des informations, circuits, équipements ou logiciels décrits dans ce manuel.

Toute reproduction totale ou partielle du présent manuel sans autorisation écrite de la société Rockwell Automation, Inc., 
est interdite.

Des remarques sont utilisées tout au long du manuel pour attirer votre attention sur les mesures de sécurité à prendre en 
compte.

Des étiquettes peuvent également être sur ou à l’intérieur de l’équipement pour fournir des précautions particulières.

Allen-Bradley, Rockwell Software, Rockwell Automation et TechConnect sont des marques commerciales de Rockwell Automation, Inc.

Les marques commerciales n’appartenant pas à Rockwell Automation sont la propriété de leurs détenteurs respectifs

AVERTISSEMENT : Actions ou situations risquant de provoquer une explosion dans un environnement dangereux et 
d’entraîner des blessures pouvant être mortelles, des dégâts matériels ou des pertes financières.

ATTENTION : Actions ou situations risquant d’entraîner des blessures pouvant être mortelles, des dégâts matériels ou des 
pertes financières. Ces mises en garde vous aident à identifier un danger, à éviter un danger et à en discerner la conséquence.

IMPORTANT Informations particulièrement importantes dans le cadre de l’utilisation du produit.

RISQUE DE CHOC : Les étiquettes ci-contre, placées sur l’équipement ou à l’intérieur, un variateur ou un moteur, par exemple, 
signalent la présence éventuelle de tensions électriques dangereuses.

RISQUE DE BRÛLURE : Les étiquettes ci-contre, placées sur l’équipement ou à l’intérieur, un variateur ou un moteur, par 
exemple, signalent que les surfaces peuvent atteindre des températures dangereuses.

RISQUE D’ARC ÉLECTRIQUE :  Les étiquettes ci-contre, placées sur l’équipement ou à l’intérieur, un centre de contrôle d’un 
moteur, par exemple, signalent un arc électrique possible. Un arc électrique causera des blessures graves ou la mort. Portez un 
équipement de protection individuelle (EPI) approprié. Suivez TOUTES les exigences réglementaires en matière de pratiques de 
travail sûres et d’équipement de protection individuelle (EPI).
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Préface

Objectifs de la préface Cette préface couvre les sujets suivants :
• But de ce manuel
• Informations supplémentaires
• Abréviations

But de ce manuel Ce manuel est un guide utilisateur pour les PC industriels avec écran intégré. Il 
fournit des procédures pour faire ce qui suit :

• Installer le PC
• Effectuer les branchements de l’ordinateur
• Utiliser le PC
• Dépanner le PC

Informations 
supplémentaires

Ces documents contiennent des informations supplémentaires sur les produits 
connexes de Rockwell Automation.

Vous pouvez afficher ou télécharger les publications sur 
http://www.rockwellautomation.com/literature. Pour commander des copies de la 
documentation technique, contactez votre distributeur local Allen-Bradley ou 
représentant commercial Rockwell Automation.

Ressource Description

Informations produit des PC industriels avec écran 
intégré, publication 6181P-PC001

Fournit des informations de base sur les PC avec écran intégré.

Directives de câblage et de mise à la terre pour 
automatisation industrielle, publication 1770-4.1 

Fournit des consignes générales pour installer un système 
industriel Rockwell Automation®.
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Préface
Abréviations Les abréviations suivantes sont utilisées dans cette publication.

Abr. Signifie Abr. Signifie

ACPI Advanced configuration (and) power 
interface 
(Interface avancée de configuration et de 
gestion de l’énergie)

OSK On screen keyboard (Clavier à l’écran)

AHCI Advanced host controller interface 
(Interface de contrôleur hôte avancé)

PCAP Protective capacitive 
(Dalle tactile capacitive protective)

AMI American Megatrends, Inc. PCB Printed circuit board (Circuit imprimé)

AMT Active management technology 
(Technologie de gestion active)

PCDC Product Compatibility and Download Center 
(Centre de compatibilité et de 
téléchargement)

BIOS Basic input/output system 
(Système de base d’entrée/sortie)

PCH Platform control hub 
(Hub de contrôle de plateforme)

CF CompactFlash PCI Peripheral component interconnect 
(Interconnexion des composants 
périphériques)

CPU Central processing unit 
(Unité centrale ou processeur)

PCIe Peripheral component interconnect express 
(Interconnexion exprès des composants 
périphériques)

CMOS Complementary metal oxide semiconductor 
(Semi-conducteur à oxyde de métal)

PEG PCI express graphics 
(Graphiques PCI express)

COM Communication (Interface de port série) PELV Protective extra-low voltage 
(Très basse tension de protection)

CRC Cyclic redundancy check 
(Contrôle par redondance cyclique)

PERR PCI parity error (Erreur de parité PCI)

DDR Double data rate 
(Mémoire à double débit de données)

POST Power on self test 
(Autotest à la mise sous tension)

DIMM Dual in-line memory module 
(Module de mémoire à double ligne)

PSU Power supply unit (Bloc d’alimentation)

DP DisplayPort 
(Interface d’affichage numérique)

PXE Pre-boot execution environment 
(Environnement d’exécution avant 
démarrage)

DVI Digital video interface 
(Interface vidéo numérique)

RAID Redundant array of independent disks 
(Matrice redondante de disques 
indépendants)

DVMT Dynamic video memory technology 
(Technologie de mémoire vidéo dynamique)

RAM Random access memory 
(Mémoire à accès aléatoire)

ECC Error correcting code 
(Code de correction des erreurs)

RIUP Remove or insert under power 
(Retirer ou insérer sous tension)

eDP Embedded DisplayPort (DisplayPort intégré) RMS Root-mean-square (Racine carrée moyenne)

EEA European Environment Agency
(Agence européenne pour l’environnement)

RTC Real-time clock (Horloge temps réel)

EMC Electromagnetic compatibility
(Compatibilité électromagnétique)

SAS Serial attached SCSI (SCSI connecté à série)

EOS Embedded operating system 
(Système d’exploitation embarqué)

SATA Serial advanced technology attachment 
(Connexion de technologie avancée série)

ESD Electrostatic discharge 
(Décharges d’électricité statique)

SCSI Small computer system interface 
(Interface de petit système informatique)

EWF Enhanced write filter 
(Filtre d’écriture améliorée)

SELV Safety extra-low voltage 
(Très basse tension de sécurité)

FAT File allocation table 
(Table d’allocation de fichiers)

SERR PCI signal error (Erreur de signal PCI)
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HDD Hard disk drive (Disque dur) SPD Serial presence detect 
(Détection de la présence série)

HORM Hibernate once, resume many 
(Hiberner une fois, nombreuses reprises)

SSD Solid state drive 
(Lecteur à semi-conducteurs)

IDE Integrated device electronics 
(Périphérique électronique intégré)

TFT Thin film transistor 
(Transistor à couches minces)

IEC International Engineering Consortium
(Commission électrotechnique 
internationale)

UEFI Universal extensible firmware interface 
(Interface micrologicielle extensible unifiée)

IGD Intel graphics driver (Pilote graphique Intel) USB Universal serial bus (Bus série universel)

KVM Keyboard video mouse 
(Clavier-écran-souris)

UPS Uninterruptible power source 
(Source d’alimentation sans coupure, 
onduleur)

LAN Local area network (Réseau local) VBAT Voltage battery (Tension batterie)

NEMA National Electrical Manufacturers Association 
(Association nationale des fabricants de 
matériel électrique)

VDDR Voltage DDR RAM (Tension mémoire DDR)

ODD Optical disk drive (Lecteur de disque optique) VGA Video graphics array 
(Ensemble graphique vidéo)

Abr. Signifie Abr. Signifie
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Chapitre 1

Fonctionnalités

Objectifs du chapitre Ce chapitre donne des informations sur les sujets suivants :
• Présentation du PC
• Systèmes d’exploitation
• Options des PC
• Avant de commencer
• Nomenclature des pièces
• Fonctionnalités matérielles

Présentation du PC Les PC industriels avec écran intégré Rockwell Automation 6181P fournissent aux 
utilisateurs une dalle tactile tout-en-un simplifiée et un processeur avec la 
technologie pour tout prendre en charge, des systèmes d’exploitation Microsoft et 
Linux traditionnels aux images virtualisées. Cette plateforme a été conçue pour 
s’associer à la quatrième génération de processeurs Intel Core-i et offrir les 
technologies comme USB 3.0, DisplayPort, et les capacités Intel Rapid Start à ces 
PC.

Les PC industriels avec écran intégré 6181P répondent aux besoins des secteurs 
d’activités de nos clients en offrant une variété de tailles d’écran, de modèles et 
méthodes de montage. Les modèles avec écran et sans écran sont disponibles avec 
des tailles d’affichage au format standard (4:3/5:4) et au format écran large 
(16:9). Les PC 6181P avec écran à cadre en acier inoxydable répondent aux 
exigences NEMA 4X et sont une sélection de choix pour les applications du 
secteur des produits alimentaires et des boissons. Diverses méthodes de montage 
en orientations paysage et portrait sont possibles avec ces PC, ainsi qu’une option 
de montage en étagère pour un gain d’espace sur les versions sans écran.

Les PC avec écran intégré à cadre en aluminium offrent plusieurs fonctions 
faciles à utiliser pour une action et des décisions plus rapides :

• Témoins d’état avant - Fournissent un état rapide en un coup d’œil sur le 
matériel de l’ordinateur personnel.

• Port USB 3.0 avant verrouillable - Fournit un accès facile, mais contrôlé, 
aux fichiers, images et données du système.

• Bouton d’interface utilisateur avant - Fournit un accès à une touche à 
l’UEFI (BIOS) au démarrage et est configurable par l’utilisateur pour une 
flexibilité d’application.

Les PC industriels avec écran intégré Rockwell Automation 6181P offrent une 
plateforme qui est conçue, construite et testée pour résister à l’usure et la 
détérioration de l’utilisation quotidienne dans des environnements industriels 
difficiles.
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Chapitre 1 Fonctionnalités
Systèmes d’exploitation Les systèmes d’exploitation sous licence Microsoft suivants sont disponibles :
• Windows 7 Professionnel (64 bits), Service Pack 1
• Windows XP Professionnel, Service Pack 3
• Windows Server 2008 R2 Standard (64 bits), Service Pack 1
• Windows Embedded Standard (WES) 7 (64 bits), Service Pack 1

Aucune mise à jour du système d’exploitation n’a été appliquée à l’image de l’usine 
hormis les services packs listés ci-dessus.

Pour obtenir une copie de l’image système de l’usine, contactez votre centre 
de support technique local ou accédez au Centre de compatibilité et 
de téléchargement des produits Rockwell Automation (PCDC) : 
http://www.rockwellautomation.com/support/pcdc.page.

IMPORTANT Les PC 6181P ne sont pas livrés avec le système d’exploitation Microsoft 
Windows XP Professionnel. Les images système de Windows XP sont 
disponibles sur le Centre de compatibilité et de téléchargement des produits 
Rockwell Automation : 
http://www.rockwellautomation.com/support/pcdc.page.
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Fonctionnalités Chapitre 1
Options des PC Ce tableau présente les options disponibles pour les PC industriels avec écran 
intégré. Un résumé comparatif des fonctionnalités pour les PC se trouve dans 
l’Appendice A, Caractéristiques à la page 105.

Tableau 1 - Options des PC

Référence 
(6181P-) Modèle Niveau(1) Gamme Alimentation

Taille de l’écran 
(po.)

Format 
d’affichage Dalle tactile Cadre Stockage SE Windows

00N2HW71AC MSE 2 F c.a. N/D N/D N/D Aucun
(sans écran)

HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP100N2HW71DC c.c.

00N2SW71AC c.a. Disque SSD

00N2SW71DC c.c.

00N2SE71AC c.a. WES 7 64 bits SP1

00N2SE71DC c.c.

00N3HW71AC 3 c.a. HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP100N3HW71DC c.c.

00N3SW71AC c.a. Disque SSD

00N3SW71DC c.c.

00N3RS81AC c.a. HDD (2) Server 2008 R2 
64 bits SP 100N3RS81DC c.c.

12A2HW71AC 1200P 2 c.a. 12 4:3 Résistive Aluminium HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP112A2HW71DC c.c.

12A2SW71AC c.a. Disque SSD

12A2SW71DC c.c.

12A2SE71AC c.a. WES 7 64 bits SP1

12A2SE71DC c.c.

15A2HW71AC 1500P 2 c.a. 15 4:3 Résistive Aluminium HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP115A2HW71DC c.c.

15A2SW71AC c.a. Disque SSD

15A2SW71DC c.c.

15A2SE71AC c.a. WES 7 64 bits SP1

15A2SE71DC c.c.

15C2HW71AC c.a. Acier 
inoxydable

HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP115C2HW71DC c.c.

15C2SW71AC c.a. Disque SSD

15C2SW71DC c.c.

15A3HW71AC 3 c.a. PCAP Aluminium HDD (disque 
dur)15A3HW71DC c.c.

15A3SW71AC c.a. Disque SSD

15A3SW71DC c.c.

15B3HW71AC c.a. 15(2) 16:9 HDD (disque 
dur)15B3HW71DC c.c.

15B3SW71AC c.a. Disque SSD

15B3SW71DC c.c.
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Chapitre 1 Fonctionnalités
Avant de commencer Avant de déballer le PC, vérifiez que l’emballage est en bon état. S’il est 
endommagé, contactez immédiatement l’expéditeur et demandez une assistance. 
Autrement, déballez votre PC.

Conservez l’emballage d’origine du PC pour le cas où vous devriez le retourner 
pour le faire réparer ou pour le transporter dans un autre endroit. Utilisez les 
cartons d’emballage interne et externe pour protéger efficacement le PC renvoyé 
pour réparation.

17A2HW71AC 1700P 2 F c.a. 17 5:4 Résistive Aluminium HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP117A2HW71DC c.c.

17A2SW71AC c.a. Disque SSD

17A2SW71DC c.c.

17A2SE71AC c.a. WES 7 64 bits SP1

17A2SE71DC c.c.

17C2HW71AC c.a. Acier 
inoxydable

HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP117C2HW71DC c.c.

17C2SW71AC c.a. Disque SSD

17C2SW71DC c.c.

17A3HW71AC 3 c.a. PCAP Aluminium HDD (disque 
dur)17A3HW71DC c.c.

17A3SW71AC c.a. Disque SSD

17A3SW71DC c.c.

19A2HW71AC 1900P 2 c.a. 19 5:4 Résistive Aluminium HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP119A2HW71DC c.c.

19A2SW71AC c.a. Disque SSD

19A2SW71DC c.c.

19A2SE71AC c.a. WES 7 64 bits SP1

19A2SE71DC c.c.

19C2HW71AC c.a. Acier 
inoxydable

HDD (disque 
dur)

7 Professionnel 
64 bits SP119C2HW71DC c.c.

19C2SW71AC c.a. Disque SSD

19C2SW71AC c.c.

19A3HW71AC 3 c.a. PCAP Aluminium HDD (disque 
dur)19A3HW71DC c.c.

19A3SW71AC c.a. Disque SSD

19A3SW71DC c.c.

19B3HW71AC c.a. 19(1) 16:9 HDD (disque 
dur)19B3HW71DC c.c.

19B3SW71AC c.a. Disque SSD

19B3SW71DC c.c.

(1) Les modèles de PC de Niveau 2 ont des processeurs Intel Core i3 et les modèles de PC de Niveau 3 ont des processeurs Intel Core i7.
(2) 15,6 pouces et 18,5 pouces pour les tailles de diagonale des écrans larges 15 et 19 pouces, respectivement.

Tableau 1 - Options des PC (suite)

Référence 
(6181P-) Modèle Niveau(1) Gamme Alimentation

Taille de l’écran 
(po.)

Format 
d’affichage Dalle tactile Cadre Stockage SE Windows
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Fonctionnalités Chapitre 1
Nomenclature des pièces Les PC sont livrés avec les éléments suivants.

Fonctionnalités matérielles Les illustrations de cette section présentent les fonctions matérielles de chaque 
PC. 

Composants externes et E/S

Figure 1 - PC sans écran 

Élément Description

Matériel • Un cordon d’alimentation pour les modèles à alimentation c.a.
• Des colliers de fixation(1)

• Des clés pour le verrou du couvercle d’accès frontal(2)

• Sac des vis d’assemblage

(1) Fourni uniquement avec les PC avec écran.
(2) Fourni uniquement avec les PC à cadre en aluminium ; voir le tableau dans Options des PC à la page 13 pour plus d’informations.

Documents • Informations produit des PC industriels avec écran intégré, publication 6181P-PC001
• Un des modèles de découpe suivants :

– Modèle de découpe pour PC industriels 6181P et 6181X pour les modèles avec écran 
standard (formats d’affichage 4:3 et 5:4), publication 6181P-DS002(1)

– Modèle de découpe pour PC industriels 6181P et 6181X pour les modèles avec écran 
large (format d’affichage 16:9), publication 6181P-DS003(1)

• Rapport de test de production

Élément Composant Élément Composant Élément Composant
1 Trou de fixation, 4 8 Prise d’entrée audio 15 Entrée d’alimentation, c.a. ou c.c.(2) 
2 HDD ou SSD 9 Connecteur DisplayPort 16 Vis de terre fonctionnelle
3 Baie du lecteur(1) 10 Ports COM série, 2 17 Port DVI-I
4 Capot arrière 11 Ports Ethernet LAN 2 (8P8C/RJ45) 18 Ports USB 3.0 externes, 4(3)

5 Port clavier PS/2 12 Ports Ethernet LAN 1 (8P8C/RJ45) 19 Connecteur de carte CompactFlash Type 2
6 Port souris PS/2 13 Obturateur du connecteur adaptateur 

PCIe x8
20 Prise microphone

7 Prise de sortie audio 14 Interrupteur d’alimentation

(1) Baie pour lecteur optique, second disque dur (pour configuration RAID), ou pas de lecteur. Voir Annexe A pour plus d’informations.
(2) En fonction du modèle. 
(3) Tous les modèles sans écran ont quatre ports USB 3.0 externes et un port USB 3.0 interne.

Vues latérale et arrière Vue inférieure

7

6

5

8 9 10 11 12

1420 19 18 17 16 15

4

3

2

1

13
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Chapitre 1 Fonctionnalités
Figure 2 - PC avec écran intégré

Élément Composant Élément Composant Élément Composant

1 Dalle tactile et panneau d’affichage(1) 9  Prise de sortie audio 17 Vis de terre fonctionnelle

2 Bouton d’interface utilisateur(2) 10 Ports COM série, 2 18 Ports USB 3.0 externes, 4(5)

3 Couvercle d’accès frontal(2) 11 Ports Ethernet LAN 2 (8P8C/RJ45) 19 Connecteur de carte CompactFlash Type 2

4 ODD (lecteur optique)(3) 12 Ports Ethernet LAN 1 (8P8C/RJ45) 20 Connecteur DisplayPort

5 Icônes des témoins d’état, 3(2) 13 Port DVI-I 21 Capot arrière

6 HDD ou SSD 14 Obturateur du connecteur adaptateur 
PCIe x8

22 Prise microphone

7 Fentes de montage 15 Interrupteur d’alimentation 23 Port clavier PS/2

8 Prise d’entrée audio 16 Entrée d’alimentation, c.a. ou c.c.(4) 24 Port souris PS/2

(1) Voir Annexe A pour les options de dalle tactile.
(2) Disponible uniquement sur les modèles avec écran à cadre en aluminium.
(3) Un lecteur optique n’est pas disponible sur tous les modèles avec écran. Voir Annexe A pour plus d’informations.
(4) En fonction du modèle.
(5) Tous les modèles avec écran ont quatre ports USB 3.0 externes et un port USB 3.0 interne. Les modèles avec écran à cadre en aluminium on un port USB 3.0 externe supplémentaire 

sur le cadre (derrière le couvercle d’accès frontal)

Vues avant, latérale et arrière Vue inférieure

23
22

21

7

6
5

8 9 10 11 13 14

20 19 18 17 16 15

43

2

1

24

12
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Fonctionnalités Chapitre 1
Composants internes
Les illustrations de cette section présentent les dispositions de cartes système pour 
tous les PC sans écran et avec écran. 

Figure 3 - Carte mère

21

20

18

3

2

4

6
7

8
9

10

17

16

15

131211

1

22
23

24

25

262728

5

14

19

Élément Composant Élément Composant Élément Composant

1 Connecteur d’alimentation 10 Bouton Clear UEFI (Effacer l’UEFI) 20 Connecteur DisplayPort

2 Connecteur de câble Mini-SATA, 2 11 Connecteur de la carte adaptateur 21 Prise microphone

3 Connecteur du câble signal eDP 12 Support de pile 22 Port clavier PS/2

4 Connecteur du câble du panneau 13 Port LAN 2 1 Gb 23 Prise de sortie audio

5 Connecteur du câble de l’interrupteur 
d’alimentation

14 Port LAN 1 1 Gb 24 Port souris PS/2

6 Connecteur du câble USB 15 Port DVI-I 25 Prise d’entrée audio

7 Connecteur du câble d’alimentation 
ODD et HDD

16 Ports USB 3,0 arrière, 4 26 Connecteur du câble COM1

8 Connecteur du ventilateur 1 du 
système

17 Port série RS-232, (COM2) 27 Connecteur du câble COM2

9 Connecteur USB 3.0 interne 18 Connecteur CompactFlash Type 2 28 Connecteur DIMM DDR3, 2

19 Port série RS-232 (COM1)
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Chapitre 1 Fonctionnalités
Figure 4 - Carte adaptateur du panneau (uniquement dans les modèles avec écran)

Figure 5 - Carte adaptateur, un connecteur

Fonctionnalités du système Les fonctions système suivantes sont disponibles sur cette ligne de PC à écran 
intégré.

Dalles tactiles multipoint

Les PC industriels avec écran intégré 6181P offrent des modèles avec dalles 
tactiles PCAP multipoint sur le verre. La technologie multipoint offre jusqu’à 
deux touchers simultanés et des gestes communs (comme faire glisser, faire 
pivoter et pincer pour le zoom) lors de l’utilisation de la dalle tactile. Ces dalles 
tactiles peuvent également être utilisées avec des gants.

Les dalles tactiles PPCE sont pré-calibrées en usine, le recalibrage par l’utilisateur 
n’est donc pas nécessaire. Le verre de la dalle tactile a un revêtement antireflet, ce 
qui se traduit par une dalle tactile idéal visuellement attrayante et durable pour les 
applications industrielles.

2

1

Élément Composant

1 Connecteur du câble signal eDP

2 Connecteur du câble du panneau

2

1

Élément Composant

1 Connecteur de la carte mère

2 Connecteur d’extension PCIe x8
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Fonctionnalités Chapitre 1
Témoins d’état et bouton d’interface utilisateur

Les PC avec écran à cadre en aluminium ont trois témoins d’état et un bouton 
d’interface utilisateur sur le panneau avant Les témoins d’état fournissent un état 
rapide en un coup d’œil sur l’état du PC pour la température du système, l’activité 
des lecteurs et l’alimentation. Des descriptions complètes des témoins sont 
présentées dans le tableau ci-dessous.

Le bouton d’interface utilisateur fournit aux utilisateurs un accès facile, en un clic, 
au BIOS/UEFI lors du démarrage ou aux applications dans le système 
d’exploitation (SE). La fonctionnalité peut être configurée pour être n’importe 
quelle combinaison de touches (jusqu’à trois frappes) dans le SE ou peut 
également être désactivée. La configuration de ce bouton est faite dans le BIOS/
UEFI. Voir Bouton d’interface utilisateur à la page 78 pour plus d’informations 
sur la configuration du bouton d’interface utilisateur.  

4

3
2

1

Élément Icône Témoin État Description

1 État de santé système Rouge Le seuil de la température du PC a été dépassé.

Éteint La santé système est normale.

2 Etat d’accès au lecteur Vert Activité du disque dur, disque SSD ou lecteur optique.

Éteint Pas d’activité du disque dur, disque SSD ou lecteur optique.

3 État de l’alimentation Bleu Le PC fonctionne.

Orange Le PC est en mode de veille.

Éteint Le PC est éteint.

4 Bouton d’interface 
utilisateur

N/D Le bouton d’interface utilisateur peut être utilisé comme bouton de 
navigation programmable.
Appuyez-le pendant le démarrage du PC pour accéder à l’UEFI.
Voir Bouton d’interface utilisateur à la page 78 pour configurer le 
bouton d’interface utilisateur.
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Chapitre 1 Fonctionnalités
Utilitaires Hardware Monitor (Moniteur matériel) et Watchdog Timer 
(Minuteur chien de garde)

Les images systèmes du PC 6181P sont fournies avec des utilitaires intégrés 
Hardware Monitor (Moniteur matériel) et Watchdog Timer (Minuteur chien de 
garde). Les utilitaires sont disponibles dans les images, mais doivent être installés 
et activés par l’utilisateur.

Hardware Monitor (Moniteur matériel)

Hardware Monitor (Moniteur matériel) est un utilitaire intégré qui s’exécute sur 
le SE. Il surveille la température du PC et regarde la vitesse du ventilateur du 
système (si un ventilateur est présent). Cet utilitaire est similaire à ce que 
l’utilisateur voit lors de l’exécution d’un programme tiers, comme SpeedFan.

Hardware Monitor Moniteur matériel) a un seuil de température par défaut qui 
peut être ajusté par l’utilisateur. Lorsque le seuil de température est sélectionné et 
le service est en cours d’exécution, l’utilitaire affiche un message auto sur l’écran, 
indiquant que le PC a atteint le seuil de température sélectionnée. Aucune mesure 
n’est prise à la suite du message auto et aucun journal d’événements n’est créé.

Watchdog Timer (Minuteur chien de garde)

Watchdog Timer (Minuteur chien de garde) est un utilitaire qui s’exécute sur le 
SE et ‘garde’ le système. Si une erreur du programme ou un dysfonctionnement 
matériel qui provoque un ‘plantage’ du SE, Watchdog Timer (Minuteur chien de 
garde) expire et provoque un redémarrage automatique du système. Un journal 
d’événements est créé après le redémarrage du système, car le PC a connu une 
séquence d’arrêt incorrect. 

Cet utilitaire est bénéfique pour les situations où l’interface utilisateur constante 
n’est pas possible, et il est souhaitable de maintenir le PC en fonctionnement à des 
fins visuelles et d’affichage.

Voir Watchdog Timer (Minuteur chien de garde) à la page 79 pour plus 
d’informations sur la configuration de Watchdog Timer (Minuteur chien de 
garde). 

Intel Active Management Technology (AMT) 9.0

La technologie Intel AMT (Active Management Technology) 9.0 est prise en 
charge sur les PC 6181P avec le processeur Intel Core i7 quatre cœurs. La 
technologie AMT fournit un accès distant et gère les produit via le BIOS/UEFI 
ou le SE. Par défaut, les PC 6181P sont livrés avec la technologie AMT 
désactivée. L’utilisateur doit l’activer pour bénéficier des capacités de gestion à 
distance. Pour tout complément d’information sur la technologie Intel AMT, 
visitez http://www.intel.com.

Voir AMT Configuration (Configuration AMT) à la page 76 pour plus 
d’informations sur la configuration de la technologie AMT. 
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Technologie Intel Rapid Start

Rapid Start peut configurer le PC pour une reprise rapide vers le SE depuis un 
état de sommeil profond en quelques secondes. Pour tout complément 
d’information sur Rapid Start, visitez http://www.intel.com.

Voir Technologie Intel Rapid Start à la page 73 pour plus d’informations sur la 
configuration de Rapid Start. 

IMPORTANT Le disque SSD doit d’abord avoir une partition privée allouée qui est égale à la 
taille de la mémoire du PC.
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Remarques : 
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Chapitre 2

Installation

Objectifs du chapitre Ce chapitre donne des informations sur les sujets suivants :
• Précautions d’installation
• Consignes d’installation
• Exigences des dégagements de montage
• Dimensions du PC
• Outils nécessaires
• Installation du PC
• Branchement des périphériques
• Branchement de l’alimentation
• Vis de terre fonctionnelle
• Branchement à un réseau

Vérifiez chaque type de montage ainsi que les dimensions du PC avant de 
procéder à l’installation.
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Précautions d’installation Lisez et suivez ces précautions avant d’installer le PC.

Informations relatives à l’environnement et aux armoires de 
protection

ATTENTION : Cet équipement est prévu pour fonctionner en environnement 
industriel avec une pollution de niveau 2, dans des applications de surtension de 
catégorie II (telles que définies dans CEI60664-1) et à une altitude maximum de 
2000 m sans déclassement.
Cet équipement fait partie des équipements industriels de Groupe 1, Classe A 
selon IEC/CISPR 22. À défaut de précautions suffisantes, il se peut que la 
compatibilité électromagnétique ne soit pas garantie dans les autres 
environnements, en raison des perturbations par conduction et par rayonnement.
Cet équipement est listé UL et fourni en tant qu’équipement de type ouvert. Pour 
répondre à certaines conditions réglementaires, le PC doit être monté dans une 
armoire fournissant une protection adaptée aux conditions d’utilisation ambiantes 
et suffisante pour éviter toute blessure corporelle pouvant résulter d’un contact 
direct avec des composants sous tension. L’accès à l’armoire ne doit être possible 
qu’à l’aide d’un outil.
Tous les PC avec écran 6181P sont livrés avec un cadre étanche pour répondre aux 
classes de protection NEMA, Type UL et CEI indiquées uniquement s’ils sont montés 
sur un panneau ou une armoire de protection équivalente.
En plus de la présente publication, voir ce qui suit :
• Directives de câblage et de mise à la terre pour automatisation industrielle, 

publication 1770-4.1, pour toute information supplémentaire sur les 
conditions d’installation.

• NEMA 250 ou CEI 60529, selon le cas, pour obtenir une description des degrés 
de protection que procurent les armoires.
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Installation Chapitre 2
Directive de l’Union européenne

Lorsqu’il porte le marquage CE, cet ordinateur est conforme aux directives de 
l’Union européenne et peut être installé dans les pays de l’Union européenne et de 
l’Espace Économique Européen. Une copie de la déclaration de conformité peut 
être consultée sur http://www.rockwellautomation.com/certification.

Pour être conforme aux normes EN 55022 et EN 55024, utilisez les types de 
câble suivants.

ATTENTION : Cet ordinateur est conçu pour être utilisé en milieu industriel ou 
dans une salle de commande, dans lesquels l’alimentation est isolée des sources 
basse tension du secteur. Certaines configurations PC ne peuvent pas être 
conformes à la norme EN 61000-3-2 (Émissions de courant harmonique), telle 
que spécifiée par la directive CEM de l’Union européenne. Vous devez obtenir 
une autorisation des autorités locales avant de brancher tout PC consommant 
plus de 75 watts directement à partir du secteur.
Pour être conforme à la norme EN 55024, le câble réseau Ethernet doit être utilisé 
uniquement à l’intérieur. La longueur de tous les autres câbles d’E/S doit être 
inférieure à 3 m et utilisés uniquement à l’intérieur.

Type de câble Attribut nécessaire

LAN Blindé ou non blindé

USB Blindé

Série RS-232 Blindé

DVI Blindé

DP Blindé

VGA Blindé

Alimentation c.c. Non blindé

Alimentation c.a. Non blindé(1)

(1) Utilisez le cordon d’alimentation c.a. fourni avec le PC.
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Consignes d’installation Conformez-vous aux consignes suivantes pour garantir un fonctionnement sûr et 
fiable de votre PC :

• Le lieu d’installation doit disposer d’une alimentation suffisante.

• Dans les environnements secs, l’électricité statique peut se former 
facilement. La mise à la terre correcte du PC permet de réduire le risque de 
décharges d’électricité statique, qui peuvent causer une électrocution ou 
endommager les composants électroniques.

• Vérifiez qu’il y a suffisamment d’espace disponible autour des prises d’air et 
des orificesaération pour permettre la circulation d’air nécessaire au 
refroidissement. Voir Exigences des dégagements de montage à la page 27 
pour plus d’informations. Veillez à ce que ces orifices soient toujours 
dégagés.

• La température ambiante ne doit pas dépasser la température de 
fonctionnement maximale spécifiée dans Tableau 13 à la page 114. Vous 
pouvez envisager l’utilisation d’un ventilateur supplémentaire, un 
échangeur de chaleur ou un conditionneur d’air pour la chaleur dégagée 
par les autres appareils présents dans l’armoire.

• L’humidité de l’air ambiant ne doit pas dépasser les limites spécifiées dans 
Tableau 13 à la page 114 et doit éviter la condensation. 

• Laissez toujours le boîtier ou le capot en place pendant le fonctionnement. Le 
capot protège des tensions élevées à l’intérieur du PC et empêche les émissions 
radioélectriques qui peuvent interférer avec d’autres équipements.

ATTENTION : Pour conserver une installation électriquement sûre, les 
PC à alimentation c.a. doivent être branchés à une prise de terre.

ASTUCE L’air chaud monte. La température dans la partie supérieure de 
l’armoire est souvent bien plus élevée que dans le reste de l’armoire, 
en particulier si l’air ne circule pas.

IMPORTANT Le PC est conçu pour fonctionner dans des plages extrêmes. 
Cependant, la durée de vie de tout appareil électronique est raccourcie 
s’il fonctionne continuellement à sa température nominale la plus 
élevée.
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Exigences des dégagements 
de montage 

Figure 6 - Dégagements minimaux

Dimensions du PC Vérifiez les dimensions du PC pour estimer le dégagement nécessaire pour 
l’installation du PC. Les dimensions sont données en mm (po.).

Figure 7 - PC sans écran

IMPORTANT Du fait de la chaleur produite, n’utilisez pas le PC dans une armoire avec les 
dégagements minimaux à moins qu’une ventilation appropriée ou d’autres 
méthodes de refroidissement soient utilisées pour abaisser la température 
dans l’armoire.
Laissez des dégagements suffisants pour installer ou retirer facilement les 
lecteurs internes, disques optiques, câbles et composants périphériques.

La droite et la gauche sont lorsque vous êtes face au PC.

Élément Description Valeur

1 Haut 50 mm (2 po.)

2 Gauche (pour écoulement de l’air) 50 mm (2 po.)

3 Arrière 50 mm (2 po.)

4 Droite (pour écoulement de l’air et accès 
au lecteur)

127 mm (5 po.)

5 Dessous (pour accès aux ports E/S et 
ventilation)

102 mm (4 po.)

21

3

4

5

3,4 
(0,13)

100,7 (3,96)

67,7 (2,67)

16,4 
(0,65)

16,4 
(0,65)

320,2 (12,61)

335,3 (13,2)

87,1 
(3,43)

87,1 
(3,43)

87,1 
(3,43)

190,5 
(7,5) 251 

(9,88)
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Figure 8 - PC avec écran standard 1200P (12 pouces) 

Figure 9 - PC avec écran standard 1500P (15 pouces)

115 (4,53)

349 (13,74)

103 (4,06)
72 (2,83)

14,5 (0,57)

320 (12,60)

115 (4,53)

279 
(10,98)

251 
(9,88)

145 (5,71)

408,9 (16,1)
28 (1,1)

320 (12,6)33,4
(1,31)

15,8 
(0,62)

33,4 
(1,31)

145 (5,71)

14,5 (0,57)

103 (4,06)

15,8 
(0,62)

251 
(9,88)309 

(12,16)IMPORTANT : Les modèles 1500P avec 
cadre en acier inoxydable n’ont pas le port 
USB frontal à droite, de témoins d’état en 
haut à droite ni de bouton d’interface 
utilisateur au-dessous.
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Figure 10 - PC avec écran large 1500P (15 pouces)

Figure 11 - PC avec écran standard 1700P (17 pouces) 

110 (4,33)

447 (17,6)

320 (12,6)49,5
(1,95)

47,5 
(1,87)

14,5
(0,57)

110 (4,33) 110 (4,33)

106,4 
(4,19)

32 
(1,26)

284 
(11,18) 251 

(9,88)

15,7 (0,62)

449 (17,68)

320 (12,6)
51 (2) 51(2)

14,5 (0,57)

145 (5,7) 145 (5,7)

103 
(4,06)

32 
(1,26)

38,3 (1,51)

251 
(9,88)

355 
(13,97)

38,3 
(1,51)

IMPORTANT : Les modèles 1700P avec cadre en acier 
inoxydable n’ont pas le port USB frontal à droite, de 
témoins d’état en haut à droite ni de bouton 
d’interface utilisateur au-dessous.
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Figure 12 - PC avec écran standard 1900P (19 pouces)

Figure 13 - PC avec écran large 1900P (19 pouces) 

481,6 (18,96)

32 
(1,26)

320 (12,6)
63,3 
(2,5)

63,3 
(2,5)

54,75 (2,16)

14,5
(0,57) 54,75 

(2,16)

120 (4,72) 120 (4,72) 120 (4,72)

106,4 
(4,19)

251 
(9,88)

399,3 
(15,72)

IMPORTANT : Les modèles 1900P avec cadre en acier 
inoxydable n’ont pas le port USB frontal à droite, de 
témoins d’état en haut à droite ni de bouton 
d’interface utilisateur au-dessous.

32 (1,26)

320 (12,6)

33,5 
(1,32)

85 
(3,35)

85 
(3,35)

130 (5,12) 130 (5,12) 130 (5,12)

515,6 (20,3)

106,4 
(4,19)

339,3 
(13,36)

14,5 
(0,57)

251 
(9,88)

33,5 (1,32)
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Outils nécessaires Vous aurez besoin des outils suivants pour installer le PC : 
• Un tournevis cruciforme n°2
• Des outils de découpe pour panneau (pour montage en panneau)
• Une perceuse et une mèche (pour le montage sur paroi, en machine ou sur 

table) 
• Un bracelet antistatique

Installation du PC Les PC acceptent les options de montage suivantes :
• Montage sur panneau (modèles de PC avec écran)
• Montage sur mur, en machine, sur table et étagère (modèles de PC sans 

écran)

Consignes de montage sur panneau

Observez les consignes suivantes lors de l’installation du PC sur un panneau :
• Supprimez entièrement l’alimentation électrique du panneau avant 

d’effectuer la découpe.
• Vérifiez qu’il y a un dégagement suffisant derrière le panneau. Pour des 

informations spécifiques, consultez Exigences des dégagements de 
montage à la page 27.

• Avant de procédez à l’installation, découpez aux dimensions souhaitées les 
panneaux destinés à supporter le produit. Prenez toutes les précautions 
nécessaires afin qu’aucun copeau métallique ne pénètre dans les composants 
déjà installés sur le panneau.

Le panneau supportant l’écran doit être de calibre 14 au minimum pour une 
bonne étanchéité contre l’eau et la poussière et fournir un support suffisant. 
Le matériel de montage fourni permet d’utiliser des panneaux d’une 
épaisseur de 1,5 à 5,5 mm (0,06 à 0,22 po.).

• Assurez-vous que la zone autour de la découpe du panneau est nette.
• Certaines restrictions s’appliquent lors du montage d’un PC avec écran 

dans un panneau. Voir Figure 14 pour des détails.
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Figure 14 - Positions de montage acceptables et non acceptables pour les PC avec écran

• Les PC avec écran ont des colliers d’aide au montage au-dessus et au-dessous 
du cadre. Quand le PC est placé dans la découpe du panneau, les colliers 
d’aide au montage s’enclenchent en place et maintiennent le PC en position 
pendant que vous installez les colliers de fixation.

Certaines restrictions s’appliquent lors de l’utilisation des colliers d’aide au 
montage. Voir Figure 15 pour des détails.

Figure 15 - Positions de montage acceptables et non acceptables pour utiliser les colliers d’aide 
au montage

ATTENTION : En cas de non-respect de ces consignes, vous risquez de 
vous blesser ou d’endommager les composants du panneau.

ATTENTION : Les colliers d’aide au montage sur les PC avec écrans ne sont pas 
un substitut pour les colliers de fixation. Vous devez installer les clips de fixation 
pour la conformité à la sécurité, NEMA, Type UL et CEI IP.
En cas de non-respect de ces consignes, vous risquez de vous blesser ou 
d’endommager les composants du panneau.

Acceptable Non acceptable

Dans l’une ou l’autre position le 
port USB frontal doit être proche 
du bas de l’écran.

60° 
de la verticale

60°
de la verticale

AcceptableNon acceptable

60° 
de la verticale

60°
de la verticale

0° 
32 Rockwell Automation Publication 6181P-UM003A-FR-P - Août 2014



Installation Chapitre 2
Dimensions de découpe du panneau

Une découpe du panneau est fournie avec chaque modèle de PC avec écran. Le 
modèle de découpe pour PC industriels avec écran intégré 6181P et 6181X, 
publication 6181P-DS002, est fourni avec les modèles avec écran standard 
(formats d’affichage 4:3 et 5:4). Le modèle de découpe pour PC industriels avec 
écran intégré 6181P, publication 6181P-DS003, est fourni avec les modèles avec 
écran large (format d’affichage 16:9).

Les PC doivent être montés pour correspondre aux dimensions de découpe du 
panneau spécifiées ci-dessous.

Montage du PC à écran sur un panneau

Les colliers de fixation permettent de fixer le PC à écran sur le panneau. Le 
nombre de colliers varie selon le modèle.

Suivez cette procédure pour monter le PC sur un panneau. 

1. Supprimez l’alimentation du panneau.

2. Vérifiez que la surface du panneau autour de la zone de coupe est propre et 
exempt de débris.

Modèle

Dimensions de découpe approx. (H x L)

Modèles standard Modèles écran large

1200P 254,0 x 324 mm (10,0 x 12,76 po.) —

1500P 285,6 x 386,6 mm (11,24 x 15,22 po.) 260,2 x 420 mm (10,24 x 16,54 po.)

1700P 329,5 x 424 mm (12,97 x 16,69 po.) —

1900P 363,5 x 449,6 mm (14,31 x 17,7 po.) 321 x 493 mm (12,64 x 19,41 po.)

Modèle Cadre Colliers (qté.) Référence Description

1200P standard Aluminium 10 6189V-MCLPS3 Colliers de fixation de 
remplacement (14)

1500P standard

1500P écran large 12

1700P standard 10

1900P standard 14

1900P écran large

1500P Acier 
inoxydable

10

1700P 12

1900P 14

ATTENTION : Prenez toutes les précautions nécessaires afin qu’aucun 
copeau métallique ne pénètre dans les composants déjà installés sur le 
panneau pour éviter de vous blesser ou d’endommager les composants 
du panneau.
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Chapitre 2 Installation
3. Découpez une ouverture dans le panneau en respectant le schéma de 
découpe du panneau fourni.

4. Fixez les câbles au PC avant l'installation si l’accès à l’arrière du PC est 
limité après l’installation. 

Pour savoir où vous devez fixer les câbles, voir Branchement des 
périphériques à la page 36.

Modèle à alimentation c.a. : Il est nécessaire de retirer le clip de maintien 
c.a. avant d’installer les PC dans une découpe de panneau. Remettez le clip 
en place après avoir installé le PC.

5. Assurez-vous que le joint d’étanchéité est correctement positionné sur le 
PC.

Ce joint donne une étanchéité par compression : ne pas utiliser de produit 
d’étanchéité.

6. Placez le PC dans la découpe du panneau.

7. Insérez les colliers de fixation dans les encoches situées sur les côtés, 
au-dessus et au-dessous du PC.

8. Serrez les colliers de fixation à la main autour du cadre en suivant l’ordre de 
serrage ci-dessous. 

9. Répétez ce processus au moins trois fois jusqu’à ce que les colliers de 
fixation soient correctement serrés et que le joint soit comprimé 
uniformément contre le panneau.

10. Serrez les colliers de fixation avec un couple de serrage de 1,35 N/m, en 
suivant l’ordre de serrage sur la page précédente, en vous assurant de ne pas 
trop les serrer. 

Tous les modèles avec écran standard (4:3 et 5:4) à 
cadre en aluminium à l’exception de l’écran 1900P

Écran standard 1500P avec 
cadre en acier inoxydable

5

4

3

6

9 1 10

8 2 7

Écran standard 1700P avec cadre en acier inoxydable

5

4

3

6

11 12

9 1 10

8 2 7

Écran large 1500P (16:9) Tous les modèles avec écran standard et large 1900P

8

3

4

7

10 1 5

11 6 2

13

8

7

14

3 4

10 1 5

11 6 2 9

1212

9
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11. Répétez ce processus au moins trois fois jusqu’à ce que les colliers de 
fixation soient correctement serrés et en vous assurant que le joint soit 
comprimé uniformément contre le panneau.

Montage du PC sans écran 

Suivez cette procédure pour monter un PC sans écran.

1. Vérifiez que l’alimentation est débranchée.

2. En fonction de votre application, percez des trous pour accueillir les vis de 
taille M5.

Voir Figure 7 à la page 27 pour les emplacements et les dimensions des 
trous de fixation.

3. Montez le PC en utilisant quatre vis à tête tronconique M5.

Serrez avec un couple de serrage approprié pour la vis et le matérial.

Figure 16 - Positions de montage acceptables et non acceptables pour les PC sans écran

ATTENTION : Serrez les colliers de fixation au couple indiqué pour 
assurer une bonne étanchéité et éviter d’endommager l’écran. Rockwell 
Automation ne saurait être tenu pour responsable des dégâts causés par 
une infiltration d’eau ou de produit chimique dans le PC ou dans tout 
autre équipement présent dans l’armoire, suite à une installation 
incorrecte.

IMPORTANT Certaines restrictions s’appliquent lors du montage du PC sur un mur ou avec 
un support de fixation sur étagère, Voir Figure 16 pour des détails.
Le support de fixation sur étagère, référence 6189V-BOOKBRKT, doit être 
commandé séparément.
Pour le montage horizontal, voir page 27 pour les exigences de dégagements 
de montage.

Acceptable

Non acceptable

Pour le montage horizontal

Montage sous table
(vue supérieure du PC)

Montage en machine ou 
sous table

(vue supérieure du PC)

 Pour le montage vertical

Montage en étagère
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Branchement des 
périphériques 

L’illustration suivante présente le panneau de ports E/S des PC. Les composants 
périphériques compatibles avec chaque port sont dans les légendes.

Les PC avec écran à cadre en aluminium ont des USB ports situés à la fois sur le 
panneau latéral des ports E/S et le panneau frontal. Utilisez ces ports pour brancher 
divers périphériques USB au PC, tels qu’un lecteur externe. 

Tous les ports USB sont activés ou désactivés via des paramètres dans le menu de 
configuration UEFI. Voir USB Configuration (Configuration USB) à la page 71 
pour plus d’informations.

No. Description

1 Couvercle d’accès frontal

2 Port de périphérique USB 3.0, Type A

3 Clé USB

1

2

3
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Branchement de 
l’alimentation

Le PC se branche à une source d’alimentation 100 à 240V c.a. ou 18 à 32V c.c., 
selon le modèle.

Les PC industriels sont conçus pour être utilisés en milieu industriel ou dans une 
salle de commande, dans lesquels l’alimentation est isolée des sources basse 
tension du secteur.

Branchement de l’alimentation c.a.

Le PC s’utilise avec un cordon d’alimentation standard CEI60320-C13 mis à la 
terre à 3 broches. L’entrée d’alimentation accepte des tensions de 100 à 240 V c.a. 
et est auto-adaptative.

Suivez cette procédure pour brancher le PC à une source d’alimentation c.a.

1. Branchez le cordon d’alimentation dans la prise d’alimentation c.a. (A).

2. Fixez le cordon d’alimentation en place en utilisant le clip de maintien (B).

ATTENTION : Lorsque vous branchez l’alimentation au PC pour la première fois, 
les actions suivantes se produisent :
• Le réglage UEFI par défaut démarre automatiquement le PC après qu’il est 

branché à une source d’alimentation. 
• Vous devez lire et d’accepter une procédure Installation utilisateur final pour les 

PC avec système d’exploitation Windows. 
Ne débranchez pas l’alimentation du système tant que la procédure 
d’installation de Windows n’est pas terminée. Débrancher l’alimentation au 
cours de cette procédure peut résulter en une image système corrompue.

ATTENTION : Fournissez au PC son propre sectionneur. Pour protéger le PC de 
toute coupure de courant inopinée ou contre les surtensions, utilisez un système 
d’alimentation sans coupure (onduleur).
Arrêtez toujours le système d’exploitation avant de débrancher l’alimentation afin 
d’éviter toute dégradation des performances et toute défaillance du système 
d’exploitation.

ASTUCE Si vous utilisez un autre cordon IEC60320, assurez-vous que l’extrémité femelle 
du cordon et d’une taille appropriée pour le clip de maintien.

A

B
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3. Branchez le cordon d’alimentation c.a. à une source d’alimentation.

4. Alimentez le PC en courant continu 100 à 204V c.a.

Branchement de l’alimentation c.c.

Les PC avec une référence finissant par DC ont un bornier d’entrée c.c. pour la 
connexion à une source d’alimentation 18 à 32V c.c.

La vis de terre fonctionnelle doit être mise à la terre sur les modèles à alimentation 
c.a. pour conformité réglementaire CEM. Les modèles à alimentation c.a. 
peuvent être utilisés avec des sources d’alimentation SELV ou PELV. Le réseau c.c. 
(c.c.-) peut être branché à la vis de terre fonctionnelle pour prendre en charge 
certains cas SELV où la mise à la terre est requise par l’utilisateur final.

L’alimentation est protégée en interne contre la polarité inversée.

Suivez cette procédure pour brancher le PC à une source d’alimentation c.c. 

1. Coupez l’interrupteur général ou le disjoncteur principal.

2. Vérifiez que les fils d’alimentation c.c. répondent à ces conditions :
• Matériau : Cuivre toronné
• Épaisseur de fil : 0,326 à 3,31 mm2 (22 à 12 AWG)

3. Insérez chaque fil d’alimentation c.c. dans le bornier approprié sur 
l’adaptateur d’alimentation c.c. (A). 

4. Fixez les fils d’alimentation c.c. aux vis du bornier de l’adaptateur 
d’alimentation c.c. (B). 

5. Branchez l’adaptateur d’alimentation au bornier de l’alimentation (C). 

6. Fixez l’adaptateur d’alimentation c.c. en place avec les vis du bornier (D).

Serrez les vis du bornier avec un couple de serrage de 0,687 N/m. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Branchez le cordon d’alimentation c.a. à 
une source d’alimentation avec mise à la terre. En cas de non-respect de 
cette consigne, vous risquez de vous électrocuter.

ATTENTION : Utilisez une alimentation SELV/Classe 2 isolée et non mise à la 
terre comme alimentation en entrée du PC. Cette source d’alimentation fournit 
une protection de manière à ce que dans des conditions normales et à panne 
simple, la tension entre les conducteurs et la terre fonctionnelle/terre 
protectrice ne dépasse pas une valeur sûre.

IMPORTANT Une connexion de la vis de terre fonctionnelle est requise pour la conformité 
CEM.
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7. Reliez le PC à la terre à l’aide d’un fil externe de calibre 1,5 mm2 (16 AWG) 
ou d’un calibre supérieur. 

Utilisez un fil de mise à la terre avec une isolation verte à bande jaune qui 
en facilite l’identification.

8. Alimentez le PC en courant continu 18 à 32 c.c. 

Vis de terre fonctionnelle L’exigence de la vis de terre fonctionnelle dépend de la source d’alimentation.

Si vous utilisez une vis de terre fonctionnelle, reliez le PC à la terre à l’aide d’un 
câble externe de calibre 1,5 mm2 (16 AWG) ou d’un calibre supérieur. Utilisez un 
fil de mise à la terre avec une isolation verte à bande jaune qui en facilite 
l’identification.

Modèle à alimentation c.a.

La vis de terre fonctionnelle préinstallée n’est pas exigée pour la sécurité ou la 
conformité réglementaire. Les modèles à alimentation c.a. sont déjà mis à la terre 
via le cordon d’alimentation c.a. Cependant, si une mise à la terre supplémentaire 
est requise, utilisez la vis de terre fonctionnelle sur le panneau des ports E/S du 
PC.

Modèle à alimentation c.c.

La vis de terre fonctionnelle préinstallée n’est pas exigée pour la sécurité mais est 
requise pour la conformité CEM.

Figure 17 - Emplacement de la vis de terre fonctionnelle

A

B

D
C

Modèles sans écran Modèles à écran
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Branchement à un réseau Les PC ont deux ports réseau 1 Gb qui se branchent à un réseau Ethernet par un 
câble Ethernet à paire torsadée CAT5 ou CAT5e avec connecteurs RJ45.

Le port LAN 1 prend en charge la fonctionnalité AMT pour les PC avec le 
processeur Intel i7 (modèles de Niveau 2) qui sont configurés pour la technologie 
AMT. 

Voir AMT Configuration (Configuration AMT) à la page 76 pour plus 
d’informations.

Le port LAN 2 prend en charge la communication VMWARE ESXi.

IMPORTANT Pour éviter toute dégradation des performances des communications Ethernet, 
n’exposez pas le PC ou les câbles à de fortes perturbations 
par rayonnement ou par conduction. 
Un bon acheminement des câbles et un conditionnement correct de 
l’alimentation sont nécessaires pour des communications Ethernet fiables en 
milieu industriel. Nous recommandons d’acheminer tout le câblage Ethernet 
dans des gaines métalliques dédiées. L’installation de perles de ferrite aux 
extrémités des câbles peut également améliorer la fiabilité.

IMPORTANT Rockwell recommande de sélectionner l’option « Réseau public » lorsque vous 
êtes invité pendant le processus mis en place afin de fournir une connexion de 
réseau le plus sûr. Cependant, l’utilisateur est seul responsable du choix des 
paramètres de sécurité du réseau les plus appropriés.

LAN
2 LAN

1
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Exploitation

Objectifs du chapitre Ce chapitre donne des informations sur les sujets suivants :
• Consignes d’exploitation
• Précautions du panneau tactile
• Démarrage du PC
• Redémarrer le PC
• Arrêter le PC
• Ajustement de la luminosité de l’écran

Consignes d’exploitation Suivez ces consignes d’exploitation pour votre PC.
• L’accès de l’opérateur est limité à l’avant avant de l’ordinateur, ce qui 

comprend l’affichage et la dalle tactile (si disponible).

• Lorsqu’il est monté dans une armoire, gardez la porte de l’armoire fermée 
pendant l’exploitation afin que la poussière et autres contaminants dans 
l’air ne s'infiltrent pas dans le PC. Ouvrez la porte uniquement pour la 
maintenance de routine.

• N’utilisez pas le PC lorsque les capots sont retirés. Le retrait des capots 
impacte la ventilation et résulte en une surchauffe.

• Utilisez toujours la procédure d’arrêt approprié exigée par votre système 
d’exploitation, par exemple la commande Arrêter du système d’exploitation 
Microsoft Windows. 

• Après avoir arrêté le PC, ne le réalimentez pas avant l’arrêt complet. 

Pour les ordinateurs équipés d’un disque dur, le disque dur doit venir à un 
arrêt complet, ce qui peut prendre jusqu'à 30 secondes après que l’arrêt est 
initié.

IMPORTANT L’accès aux composants derrière le panneau où l’ordinateur est installé 
et au port USB avant (si disponible) est restreint au personnel autorisé 
et qualifié. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Les capots sont nécessaires pour avoir 
une protection électromagnétique.
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Précautions du panneau 
tactile

Démarrage du PC Suivez cette procédure pour démarrer le PC.

1. Assurez-vous que tous les composants connectés avec des alimentations 
séparées (comme un écran externe) soient allumés en premier. 

2. Assurez-vous que tous les périphériques soient connectés aux ports E/S 
correspondants sur le PC.

3. Installez l’alimentation dans l'entrée d'alimentation du PC.

Modèle à alimentation c.a. : Voir Branchement de l’alimentation c.a. à la 
page 37 sur comment installer le câble d’alimentation c.a. dans l’entrée 
d’alimentation c.a. sur le PC.

Modèle à alimentation c.c. : Voir Branchement de l’alimentation c.c. à la 
page 38 sur comment installer l’alimentation c.c. dans l’entrée 
d’alimentation c.c. sur le PC.

AVERTISSEMENT : Si l’écran LCD s’assombrit ou si le rétroéclairage ne 
fonctionne pas correctement, l’écran peut être difficile à lire et l’utilisation de 
l’écran pourrait aboutir à un résultat potentiellement dangereux. N’utilisez pas 
la dalle tactile LCD dans ces circonstances. 
La conception du système doit tenir compte de la possibilité que l’écran LCD ou la 
dalle tactile LCD perde de la fonctionnalité et ne puisse pas être utilisé pour 
maintenir ou modifier le contrôle du système. La dalle tactile ne doit pas être le 
point de contrôle unique des fonctions critiques et est pas destiné à remplacer un 
arrêt d’urgence.
La conception du système doit suivre tous les codes applicables et bonnes 
pratiques d’ingénierie. Les facteurs à considérer sont les suivants :
• La possibilité d’un écran LCD illisible
• La possibilité d’une dalle tactile inutilisable
• Des erreurs de communication ou retards imprévus
• Une erreur de l’opérateur dans le contrôle du système
• L’utilisation appropriée des arrêts d'urgence et d’autres pratiques de sécurité
L’utilisateur doit prévoir des moyens pour atteindre un état   s ûr pendant les 
anomalies et s’assurer que le système possède une redondance adéquate pour les 
fonctions critiques.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels.

IMPORTANT Les étapes suivantes s’appliquent lorsque le PC doit être démarré 
manuellement. Voir Branchement de l’alimentation à la page 37 pour quand 
l’alimentation est appliquée au PC pour la première fois.
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4. Alimentez le PC. 

Modèle à alimentation c.a. : Branchez le cordon d’alimentation c.a. dans 
une source d’alimentation ou une prise murale. 

Modèle à alimentation c.c. : Alimentez le PC en courant continu 18 à 
32 c.c.

5. Appuyez l’interrupteur d’alimentation du PC. 

Voir Fonctionnalités matérielles à la page 15 pour l’emplacement de 
l’interrupteur d’alimentation.

Le PC effectue certaines actions quand il est démarré ou réinitialisé. Voir 
Redémarrer le PC à la page 43 pour savoir ce qui est fait.

Si votre système ne démarre pas ou si vous notez d’autres anomalies, reportez-vous 
à Dépannage du système à partir de page 91.

Redémarrer le PC Utilisez une des méthodes suivantes pour redémarrer votre PC.
• Depuis le menu Démarrer, choisissez Redémarrer.
• Appuyez Ctrl+Alt+Suppr sur un clavier connecté et cliquez sur 

Redémarrer.
• Utilisez les commandes AMT (seulement pour les PC de niveau 3 ; voir 

page 13 pour savoir si c’est applicable à votre PC et page 76 pour plus de 
détails sur la configuration AMT).

Pendant un redémarrage, le PC fait ce qui suit :
• Efface RAM (la mémoire)
• Démarre le POST (autotest à la mise sous tension)
• Initialise les périphériques, tels que les lecteurs et les imprimantes
• Charge le système d’exploitation

Utilisez l’écran du PC pour afficher la progression du POST, l’initialisation des 
périphériques accessoires, et les dialogues de démarrage pour le système 
d’exploitation qui est installé.

Arrêter le PC Utilisez l’une des méthodes suivantes pour arrêter le PC. 

RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Branchez le cordon d’alimentation c.a. à 
une source d’alimentation avec mise à la terre. En cas de non-respect de 
cette consigne, vous risquez de vous électrocuter.

Méthode Actions

SE Windows Avec une souris et un clavier connectés, procédez d’une des manières suivantes.
• Appuyez CTRL+ALT+SUPPR et cliquez sur Arrêter.
• Depuis le menu Démarrer, cliquez ou choisissez Arrêter dans le menu 

déroulant.

Interrupteur d’alimentation Appuyez momentanément l’interrupteur d’alimentation pour arrêter 
l’ordinateur. Voir Fonctionnalités matérielles à la page 15 pour l’emplacement 
de l’interrupteur d’alimentation.
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Ajustement de la luminosité 
de l’écran

Les PC avec écran ont un paramètre de luminosité de l’affichage ajustable qui 
peut être ajusté dans le BIOS/UEFI ou dans le système d’exploitation Microsoft 
Windows. Le réglage par défaut de la luminosité de l’affichage est de 70%.

Voir Chipset à la page 77 sur comment ajuster la luminosité via le BIOS/UEFI.

IMPORTANT Augmenter la luminosité par apport à la valeur par défaut réduit la durée de 
vie du rétroéclairage à diode, particulièrement à haute température.
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Remplacement des composants

Objectifs du chapitre Ce chapitre donne des informations sur les sujets suivants :
• Accessoires et pièces de remplacement
• Précautions contre les tensions
• Précautions contre les décharges d’électricité statique
• Pré-configuration
• Post-configuration
• Outils nécessaires
• Retrait du capot
• Réinstallation du capot
• Carte CompactFlash
• Précautions des lecteurs
• Remplacer un lecteur
• Remplacement ou ajout de modules mémoires
• Remplacement de la pile de l’horloge temps réel
• Remplacement du bloc d’alimentation

Accessoires et pièces de 
remplacement

Vous pouvez consulter une liste des accessoires et des pièces de 
remplacement sur le site Internet suivant de Rockwell Automation : 
http://ab.rockwellautomation.com/Computers.

Passez en revue les caractéristiques d’un nouveau composant avant de l’installer 
pour vous assurer qu’il est compatible avec le PC. Notez le modèle et le numéro 
de série, et toute autre information pertinente des nouveaux composants pour 
une référence ultérieure.

IMPORTANT Il est recommandé de n’utiliser que des accessoires et pièces de remplacement 
approuvés par Allen-Bradley.
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Précautions contre les 
tensions

Les PC contiennent des tensions de secteur. Débranchez toute l’alimentation au 
PC avant d’installer ou de retirer des composants.

Précautions contre les 
décharges d’électricité 
statique 

Suivez les précautions ci-dessous :
• Transportez le PC et les pièces de remplacement dans des conteneurs de 

protection contre les charges électrostatiques, tels que les tubes, les boîtes 
ou les sacs conducteurs.

• Laissez les pièces sensibles à l’électricité statique dans leurs conteneurs 
jusqu’à leur arrivée à la zone de travail réservée protégée contre les charges 
électrostatiques.

• Couvrez la zone de travail réservée avec des matériaux dissipateurs des 
charges électrostatiques: 
– Utilisez un bracelet antistatique connecté à la surface de travail.
– Utilisez des outils et équipements correctement mis à la terre.

• Ne laissez pas sur la zone de travail réservée les matériaux non-conducteurs, 
tels que les aides d’assemblage en plastic ordinaire ou la mousse 
d’emballage.

• Évitez de toucher les broches, les conducteurs ou les circuits.
• Tenez toujours les composants avec un circuit imprimé par ses bords et 

placez-le avec le côté assemblage vers le bas.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Débranchez toute alimentation du PC avant de 
retirer les composants. 
Si vous ne débranchez pas l’alimentation, vous risquez de vous électrocuter ou 
d’endommager le PC et les composants par des décharges d’électricité statique.

ATTENTION : Les décharges d’électricité statique peuvent endommager les 
périphériques sensibles aux charges électrostatiques ou la microcircuiterie :
• Débranchez toute alimentation avant de travailler sur le PC comme indiqué 

dans Précautions contre les tensions à la page 46.
• Respectez les techniques appropriées d’emballage et de mise à la terre pour 

éviter tout dommage.
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Pré-configuration 

 

Suivez ces étapes avant de retirer le capot ou remplacer un composant matériel. 

1. Arrêtez le PC et tous les périphériques qui y sont connectés. 

2. Débranchez tous les câbles des prises électriques pour éviter l’exposition à 
des niveaux d’énergie élevés. 

Si nécessaire, étiquetez chacun des câbles pour accélérer le réassemblage.

3. Débranchez les câbles de télécommunication pour éviter l’exposition à un 
risque d’électrocution dû aux tensions des sonneries.

Post-configuration Suivez ces étapes avant d’installer ou de retirer un composant matériel. 

1. Assurez-vous que tous les composants sont installés selon les instructions. 

2. Assurez-vous qu’aucun outil ou pièce lâche ne soit laissé à l’intérieur du 
PC.

3. Réinstallez tous périphériques, cartes d’extension et câbles du système qui 
ont été retirés.

4. Réinstallez le capot selon les instructions sur la page 48. 

5. Rebranchez tous les câbles externes et l’alimentation au PC.

6. Appuyez l’interrupteur d’alimentation du PC pour démarrer le PC.

Outils nécessaires Vous aurez besoin des outils suivants pour le remplacement des composants :
• Un tournevis cruciforme n°2 
• Un bracelet antistatique
• Pince coupante (pour couper les attaches des câbles, si nécessaires)

Retrait du capot Pour l’installation, le remplacement ou la mise à niveau des composants internes 
du PC, vous devez d’abord retirer le capot. 

Suivez cette procédure pour retirer le capot arrière (un PC avec écran est 
présenté).

1. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

IMPORTANT Lors d’une procédure d’installation matérielle ou de maintenance nécessitant 
l’accès aux composants internes, il est recommandé de d’abord sauvegarder 
toutes les données du PC pour éviter les pertes. 

ATTENTION : Assurez-vous de lire et de comprendre d’abord toute la procédure 
d’installation et retrait avant de commencer à configurer le matériel du PC.
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2. Desserrez les trois vis qui fixent le capot arrière (A).

3. Ouvrez le capot (B) et détachez-le du châssis (C).

4. Après avoir installé, remplacé ou mis à niveau des composants internes, 
réinstallez le capot du PC comme présenté dans Réinstallation du capot à 
la page 48.

Réinstallation du capot Suivez cette procédure pour réinstaller le capot arrière (un PC avec écran est 
présenté).

1. Suivez les étapes 1 à 3 de Post-configuration à la page 47.

2. Réinstallez le capot arrière sur le châssis (1).

3. Fermez le capot (2).

4. Serrez les trois vis pour fixer le capot arrière (3).

5. Suivez les étapes 4 et 5 de Post-configuration à la page 47.

B
A

A

A
C

C

C

Modèle avec écran 
intégré présenté

B
C

C

C
A

A

A

Modèle avec écran 
intégré présenté
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Carte CompactFlash Les PC ont un connecteur de carte CompactFlash (CF) de Type 2 pour le 
chargement des cartes CF sur le panneau des ports E/S au-dessous des ports série. 
Voir Fonctionnalités matérielles à partir de page 15 pour l’emplacement du 
connecteur de carte CF.

Procédez comme suit pour charger une carte CF.

1. Desserrez les deux vis qui fixent le couvercle du connecteur de carte CF. 

2. Retirez le couvercle du connecteur de carte CF.

3. Insérez la carte CF dans le connecteur jusqu’à ce qu’elle soit bien en place.

4. Réinstallez le couvercle du connecteur de carte CF.

5. Serrez les deux vis pour fixer le couvercle du connecteur.

Précautions des lecteurs Suivez ces précautions lors de la manipulation d’un lecteur.

• Ne touchez pas les composants internes.
• Manipulez toujours le lecteur par son cadre.
• Ne retirez et n’installez pas un lecteur lorsque l’alimentation est allumée, 

sauf dans des circonstances autorisées par le système d’exploitation.
• Stockez le lecteur dans un sac antistatique quand il n’est pas installé.

IMPORTANT Le connecteur de carte CF est un connecteur amorçable pour les systèmes 
d’exploitation DOS et Linux mais pas pour les systèmes d’exploitation Windows. 
Vous pouvez insérer ou de retirer une carte CF formatée en FAT32 de ce 
connecteur alors que le PC est allumé. Pour une carte CF formatée en NTFS, 
utilisez le processus ‘Retirer en toute sécurité/Éjecter le média’ de Windows.

ATTENTION : Lorsque bien en place, plus de 80% de la carte CF s’insère 
facilement dans le connecter avant que vous rencontriez une résistance. 
Si vous rencontrez une résistance avant, alors retirez la carte, faites-la 
pivoter de 180° et réinsérez.
Ne la forcez pas la carte dans le connecteur. Forcer la carte dans le 
connecteur peut endommager les broches du connecteur.

IMPORTANT Sauvegardez ou dupliquez votre PC avant de remplacer un lecteur.
Voir AMI Rescue (Sauvetage AMI) à la page 85 pour plus d’informations sur la 
sauvegarde de l’image de votre système.

RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Les décharges d’électricité statique peuvent 
endommager PC et les composants. Lisez et suivez Précautions contre les 
décharges d’électricité statique à la page 46 avant de retirer un lecteur.
Si vous ne suivez les précautions de sécurité appropriées, vous risquez de vous 
électrocuter ou d’endommager le PC et les composants par des décharges 
d’électricité statique.

ATTENTION : Les chocs mécaniques peuvent endommager un lecteur. Ne 
laissez pas tomber et ne cognez pas le lecteur.
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Remplacer un lecteur Suivez cette procédure pour remplacer un lecteur (disque dur ou disque SSD), 
qui est sur le côté du PC. 

1. Lisez et suivez Précautions des lecteurs à la page 49 avant de procéder au 
retrait d’un lecteur.

2. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

3. Retirez la vis qui fixe l’assemblage du lecteur (A). 

4. Desserrez la vis pour libérer le levier du support (B).

5. Dépliez le levier du support (C), puis utilisez-le pour faire glisser et sortir 
l’assemblage de la baie du lecteur (D).

6. Retirez les quatre vis qui fixent le lecteur à son support (E).

7. Soulevez le côté connecteurs de câbles du lecteur (F) dur et débranchez les 
câbles d’alimentation et de données du lecteur (G).

8. Retirez le lecteur existant de son support.

9. Tenez le nouveau lecteur par son bord et retirez-le de son emballage de 
protection.

10. Alignez le nouveau lecteur sur le support (F).

11. Branchez les câbles d’alimentation et de données au lecteur (G).

12. Fixez le nouveau lecteur au support avec les quatre vis (E).

Serrez les vis avec un couple de serrage de 0,452 N/m. 

13. Utilisez le levier déplié du support pour faire glisser l’assemblage dans la 
baie du lecteur (H).

14. Repliez le levier du support (I) et serrez sa vis pour le verrouiller place ( J).

15. Fixez l’assemblage du lecteur avec la vis (K). 

16. Suivez les étapes de Post-configuration à la page 47.

Levier déplié 
du support

Levier déplié 
du support

C

D

B
A

K
J

H

F

G

E

E
E

E

I

Modèle avec écran intégré présenté
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Remplacement des composants Chapitre 4
Remplacement ou ajout de 
modules mémoires

Le PC a deux connecteurs SO-DIMM DDR3 bicanal qui acceptent jusqu’à 
16 Go au maximum de mémoire système.

Figure 18 - Connecteurs de module mémoire et alignement des modules

Consignes de configuration de la mémoire

Suivez ces consignes lors du remplacement ou de l’ajout de mémoire aux PC :
• Utilisez uniquement des modules mémoire non tamponnés standard 

conformes aux standards de l’industrie PC3-10600 et SPD.
• Utilisez uniquement des modules mémoire de type DDR3.
• Utilisez uniquement des modules mémoire avec des connecteurs dorés.
• Tenez toujours un module mémoire par les bords.

IMPORTANT La performance du PC est optimisé avec les deux connecteurs de module 
mémoire remplis. 
Tous les PC 6181P sont livrés avec une configuration à deux modules mémoire.

IMPORTANT Il est recommandé d’utiliser uniquement des modules 
mémoire approuvés par Allen-Bradley. Reportez-vous à
http://ab.rockwellautomation.com/Computers pour une liste des 
accessoires et pièces de remplacement qualifiés. 

Clenche de maintien

Surface crantée 
du connecteur 
SO-DIMM
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Chapitre 4 Remplacement des composants
Remplacement ou ajout d’un module mémoire

Suivez cette procédure pour remplacer ou ajouter un module mémoire.

1. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

2. Retirez le capot du PC comme présenté dans Retrait du capot à la page 47. 

3. Retirez le module mémoire sélectionné.
a. Ouvrez complètement les clenches de maintien pour libérer le module 

mémoire de son connecteur et faciliter son retrait. Voir Figure 18 à la 
page 51.

b. Tirez doucement le module mémoire pour le retirez dans son 
connecteur.

c. Placez le module mémoire sur une surface de travail dissipatrice des 
charges électrostatiques ou dans un sac antistatique.

4. Installez le nouveau module mémoire.
a. Maintenez le module mémoire par ses bords lorsque vous le retirez de 

son sac antistatique.
b. Orientez le module pour que l’encoche sur son bord inférieur s’aligne 

avec la surface crantée sur le connecteur SO-DIMM. Voir Figure 18 à la 
page 51.

c. Appuyez sur le module pour le faire entrer entièrement dans le 
connecteur et verrouiller les clenches de maintien. Voir Figure 18 à la 
page 51.

5. Réinstallez le capot du PC comme présenté dans Réinstallation du capot à 
la page 48.

6. Suivez les étapes de Post-configuration à la page 47. 

IMPORTANT Utilisez un bracelet antistatique connecté à la surface de travail et des outils et 
équipements correctement mis à la terre.

ASTUCE Pour installer de la mémoire supplémentaire, passez à l’étape 4 de 
cette section.

ASTUCE La surface crantée est décentrée pour aider l’alignement correct.
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Remplacement des composants Chapitre 4
Remplacement de la pile de 
l’horloge temps réel

Les PC utilisent une mémoire non volatile qui nécessite une pile de l’horloge 
temps réel au lithium pour conserver les informations du système lorsque 
l’alimentation est coupée. La pile de l’horloge temps réel est à côté du connecteur 
SO-DIMM1. 

Cette pile au lithium est prévue pour être remplacée pendant la vie du PC. 
L’autonomie de la pile dépend de la durée de mise sous tension du PC, ou temps 
sous tension.

Si le PC ne conserve pas l’heure et la date correctes, remplacez la pile.

Suivez cette procédure pour remplacer la pile de l’horloge temps réel.

ATTENTION : Il y a un risque de feu et de brûlure chimique si la pile est 
manipulée incorrectement :
• Vous ne devez jamais la démonter, l’écraser, la percer, court-circuiter les 

contacts externes.
• N’exposez pas la pile à des températures supérieures aux plages de 

température nominale de Tableau 13 à la page 114. 
• Ne jetez pas une pile usagée dans l’eau ou le feu. 
Pour des informations de sécurité sur la manipulation des piles au lithium, voir les 
Consignes pour la manutention des piles au lithium, publication AG-5.4.

IMPORTANT Selon votre modèle, remplacez-la par une pile de type bouton CR2450 ou 
similaire classée au moins à une plage de température de fonctionnement de 
0 à 85 °C (32 à 185 °F).

Temps sous
tension (h/sem.)

Autonomie de la 
pile attendue (an.)

0 4

40 5,5

80 7
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Chapitre 4 Remplacement des composants
1. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

2. Retirez le capot du PC comme présenté dans Retrait du capot à la page 47.

3. Si nécessaire, retirez les cartes ou les 
câbles qui empêchent l’accès au support 
de la pile de l’horloge temps réel.

4. Retirez l’ancienne pile.
a. Tirez le couvercle de la pile à la 

verticale du support de pile.
b. Tirez l’ancienne pile de son support.

5. Installez la nouvelle pile.
a. Insérez la nouvelle pile avec la 

polarité positive (côté +) vers les 
connecteurs de mémoire 
SO-DIMM.

Vérifiez que la pile est bien insérée.

b. Réinstallez le couvercle de la pile.

6. Réinstallez le capot du PC comme présenté dans Réinstallation du capot à 
la page 48.

7. Suivez les étapes de Post-configuration à la page 47.

8. Pendant le POST, appuyez sur F2 
sur un clavier branché ou sur le 
bouton(1) d’interface utilisateur 
pour accéder à la configuration 
UEFI et reconfigurer les paramètres. 

Voir Chapitre 5 à partir de page 59 
pour plus d’informations sur les 
paramètres de l’UEFI.

ASTUCE Les clenches de maintien du support de la pile permettent 
uniquement une façon pour installer la pile.

(1) Le bouton d’interface utilisateur est uniquement sur l’avant des PC avec écran à cadre en aluminium.

IMPORTANT Remplacer la pile a pour résultat que tous les paramètres de l’UEFI 
retournent à leurs réglages par défaut. Les paramètres de l’UEFI autres 
que ceux par défaut doivent être reconfigurés après le remplacement 
de la pile.

Cet ordinateur contient une pile au lithium scellée qui pourrait avoir besoin 
d’être remplacée pendant la durée de vie de l’ordinateur. 
À la fin de sa vie, collectez la pile contenue dans cet ordinateur séparément 
des déchets non triés.

Couvercle de la pile

Pile de l’horloge 
temps réel

Support de pile

Clenches de 
maintien du 
support

Installez la nouvelle pile.

Retirez l’ancienne pile.

Emplacement du bouton 
d’interface utilisateur
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Remplacement des composants Chapitre 4
Remplacement du bloc 
d’alimentation 

Suivez cette procédure pour remplacer le bloc d’alimentation.

1. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

2. Placez le PC sur une surface plane et stable avec le capot arrière vers le haut. 

3. Retirez les huit vis qui fixent le PC au panneau d’affichage (A).

4. Soulevez et faites glisser le PC vers l’avant pour que vous puissiez débrancher 
les câbles de l’écran (B). 

IMPORTANT Utilisez un bracelet antistatique qui est connecté à la surface de travail et des 
outils et équipements correctement mis à la terre lors de la manipulation des 
composants informatiques internes.

Modèle avec écran intégré à alimentation c.c. 
présenté

B

A

A

A

A

A

A

A

A
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Chapitre 4 Remplacement des composants
5. Débranchez les câbles de signal eDP (C) et du panneau (D) de la carte 
adaptateur du panneau

6. Soulevez le PC du panneau d’affichage (E). 

7. Retournez le PC pour accéder au bloc d’alimentation.

IMPORTANT Pour les PC avec écran à cadre en aluminium, ne débranchez pas le 
câble USB 3.0 entre la carte mètre et le port USB frontal. Si nécessaire, 
couper les attaches des câbles pour que l’ordinateur puisse être orienté 
dans une position de travail sûre alors que le câble USB 3.0 reste 
branché. 
Le câble USB 3.0 est fragile, il faut donc le garder branché pour éviter 
tout dommage possible. Des attaches de câbles de rechange sont 
fournies avec l’alimentation de remplacement.

C

D

E

Modèle avec écran intégré à alimentation c.c. présenté
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Remplacement des composants Chapitre 4
8. Retirez les vis qui fixent les deux connecteurs d’alimentation (F) du bloc 
d’alimentation.

9. Débranchez les deux connecteurs d’alimentation.

10. Retournez le PC pour accéder au capot arrière.

11. Retirez le capot arrière. 
a. Desserrez les trois vis qui fixent le capot arrière (G).
b. Ouvrez le capot et détachez-le du châssis (H).

F

F

G

G

G

H
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Chapitre 4 Remplacement des composants
12. Retirez les deux vis (I) qui fixent le bloc d’alimentation au châssis. 

13. Retournez le PC pour accéder au bloc d’alimentation.

14. Retirez le bloc d’alimentation ( J). 

15. Installez le nouveau bloc d’alimentation dans l’ordre inverse des étapes de 
retrait.
a. Serrez les deux vis avec un couple de serrage de 1,4 N/m pour fixer le 

nouveau bloc d’alimentation.
b. Avant de réinstaller le PC sur l’unité d’affichage, vérifiez que les 

éléments suivants sont correctement branchés :
– les deux connecteurs d’alimentation et leurs vis ;
– les câbles de signal eDP et du panneau.

c. Retirez et remplacez les attaches de câbles éventuellement coupées.

16. Suivez les étapes de Post-configuration à la page 47. 

I

I

J
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Chapitre 5

Utilitaire de configuration UEFI

Objectifs du chapitre Ce chapitre fournit des informations sur l’utilitaire de configuration, y compris 
un aperçu des paramètres de l’utilitaire de configuration que vous pouvez changer 
et comment mettre à niveau vers une nouvelle interface micrologicielle extensible 
unifiée (UEFI). Dans ce chapitre, l’UEFI remplace le BIOS (système de base 
d’entrée/sortie) pour décrire le micrologiciel du système, sauf si le BIOS est 
spécifiquement utilisé, comme sur une interface graphique. 

Ce chapitre couvre les sujets suivants :
• Présentation de l’utilitaire de configuration
• Accéder à l’utilitaire de configuration
• Présentation de l’écran de configuration
• Firmware Update (Mise à jour du micrologiciel)
• Firmware Configuration (Configuration du micrologiciel)
• Diagnostics
• AMI Rescue (Sauvetage AMI)
• Hardware History (Historique matériel)
• Exit (Quitter)

Présentation de l’utilitaire 
de configuration

L’utilitaire de configuration est un programme de configuration matérielle 
intégré dans l’UEFI du PC. L’UEFI est déjà configuré et optimisé, il n’est donc 
pas nécessaire d’exécuter cet utilitaire. Cependant, vous pouvez exécuter 
l’utilitaire de configuration pour effectuer les opérations suivantes : 

• Modifier la configuration du système.
• Modifier la configuration UEFI quand une erreur de configuration est 

détectée par le système.
• Redéfinir les ports de communication pour éviter des conflits.
• Lire la quantité actuelle de la mémoire système.
• Modifier l’ordre des lecteurs de démarrage.
• Définir ou modifier le mot de passe ou apporter d’autres modifications aux 

paramètres de sécurité.
• Mettre à niveau le micrologiciel.
• Exécuter l’utilitaire de diagnostic pour déterminer la cause de 

dysfonctionnement du système.
• Restaurer ou sauvegarder le système d’exploitation.
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Chapitre 5 Utilitaire de configuration UEFI
Accéder à l’utilitaire de 
configuration

Suivez cette procédure pour accéder à l’utilitaire de configuration dans votre PC. 

1. Démarrez votre PC. 

2. Pendant le POST, vous avez deux choix pour accéder à l’utilitaire de 
configuration. 

Présentation de l’écran de 
configuration

L’écran de configuration est l’écran principal de l’interface graphique UEFI. Sur la 
gauche six boutons de menu sont empilés verticalement. Chaque bouton de menu 
permet d’accéder aux informations, commandes ou options configurables pour les 
sujets suivants :

• Firmware Update (Mise à jour du micrologiciel)
• Firmware Configuration (Configuration du micrologiciel)
• Diagnostics
• AMI Rescue (Sauvetage AMI)
• Hardware History (Historique matériel)
• Exit (Quitter)

Appui Résultat

F2 ou 
bouton d’interface utilisateur 
sur l’avant de l’écran(1)

(1) Le bouton d’interface utilisateur est disponible uniquement sur les PC avec écran à cadre en aluminium.

Accède à une interface graphique d’environnement de configuration.

IMPORTANT : Les captures d’écran présentées dans ce chapitre sont celles de 
l’interface graphique UEFI. 

Suppr. (supprimer) Accède à un environnement de configuration en mode texte.

ASTUCE L’interface graphique UEFI peut être pilotée soit avec la dalle tactile intégrée ou 
un clavier et une souris. Un clavier à l’écran apparaît automatiquement 
lorsqu’un utilisateur accède à un champ de saisie.
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Utilitaire de configuration UEFI Chapitre 5
Firmware Update 
(Mise à jour du micrologiciel)

Vous pouvez mettre à jour le micrologiciel de votre système à partir du menu 
Firmware Update (Mise à jour du micrologiciel). 

Suivez cette procédure pour mettre à jour le micrologiciel du système.

1. Cliquez sur le menu Firmware Update (Mise à jour du micrologiciel).

L’écran Firmware Update (Mise à jour du micrologiciel) apparaît.

2. Cliquez sur Browse (Parcourir) pour trouver le fichier du micrologiciel.

3. Cliquez sur Update (Mise à jour). 

Paramètre Description

Browse (Parcourir) Cliquez pour naviguer vers le fichier du micrologiciel enregistré sur un support.

Firmware file location 
(Emplacement du fichier du 
micrologiciel)

Sélectionnez ou saisissez le nom du fichier du micrologiciel. 

Update (Mise à jour) Cliquez pour initialiser le processus de mise à jour. 

Exit (Quitter) Cliquez pour quitter l’utilitaire de configuration.

IMPORTANT Le périphérique de stockage USB qui contient le fichier du micrologiciel 
doit être formaté en FAT, FAT16 ou FAT32 pour être reconnu.
Voir http://www.rockwellautomation.com/compatibility/ pour vérifier 
les révisions et télécharger les fichiers du micrologiciel.
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Chapitre 5 Utilitaire de configuration UEFI
Firmware Configuration 
(Configuration du 
micrologiciel)

Vous pouvez afficher et modifier les divers paramètres du système à partir du menu 
Firmware Configuration (Configuration du micrologiciel). Il comporte plusieurs 
boutons de menu sur le côté gauche de l’écran.

Boutons communs au bas des écrans

La plupart des écrans ont ces boutons communs.

Menu Description

Main (Principal) Utilisez ce menu pour afficher des informations générales du PC et pour la configuration 
de base du système. 

Advanced (Avancé) Utilisez ce menu pour configurer les informations pour PXE, PCI, ACPI, processeur, SATA, 
USB, alimentation, graphiques vidéo, super ES, moniteur matériel, et AMT.

Chipset Utilisez ce menu pour configurer les informations du chipset du système. 

Boot (Démarrage) Utilisez ce menu pour configurer la priorité des périphériques de démarrage.

Security (Sécurité) Utilisez ce menu pour définir ou modifier les mots de passe utilisateur et administrateur. 

Save & Exit 
(Enregistrer et quitter)

Enregistre les modifications et réinitialise, abandonne les modifications et réinitialise ou 
restaure les paramètres par défaut. 

Bouton Description

Help (Aide) Cliquez pour une aide générale sur l’utilisation de l’utilitaire de configuration.

Par défaut Cliquez pour charger les valeurs par défaut pour toutes les options de 
configuration.

Restore (Restaurer) Cliquez pour restaurer toutes les options de configuration aux valeurs 
précédemment enregistrées.

Save (Enregistrer) Cliquez pour enregistrer les modifications de configuration.

Previous (Précédent, non affiché) Cliquez ici pour naviguer à l’écran précédent.

Exit (Quitter) Cliquez pour fermer l’utilitaire de configuration.
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Utilitaire de configuration UEFI Chapitre 5
Main (Principal)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

BIOS Vendor (Vendeur du BIOS) Développeur du BIOS

BIOS Version (Version du BIOS) Information de version du BIOS

EC Version (Version EC) Information de version EC

RTC Battery Status 
(État de la pile de l’horloge 
temps réel)

Voltage de la pile de veille

Compliancy (Conformité) Information de version UEFI

Build Date and Time 
(Date et heure de création)

Date et heure auxquelles le BIOS a été créé.

Total Memory (Mémoire totale) Mémoire système totale et type de mémoire (entre parenthèses)

Memory Frequency 
(Fréquence de la mémoire)

Fréquence de la mémoire installée

System Date (Date du système) Définissez la date du système.
Format : Jour de la semaine MM:JJ:AAAA (jour de la semaine mois:jour:année)

System Time (Heure du système) Définissez l’heure du système.
Format : HH:MM:SS (heures:minutes:secondes)

Runtime Hours 
(Heures d’exécution)

Enregistre le nombre d’heures d’exécution du PC.

Manufacturer (Fabricant) Fabricant du système

Catalog Number (Référence) Référence Allen-Bradley avec un groupe de lettre

WIN Number (Numéro WIN) Numéro d’information de la garantie

Version-SYS Version du système, date de fabrication

Version-Board (Version-Carte) Information de version de la carte système

Serial Number (Numéro de série) Numéro de série du système unique
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Chapitre 5 Utilitaire de configuration UEFI
Advanced (Avancé)

Enable PXE Boot (Activer démarrage PXE)

Quand le démarrage PXE est activé, un PC démarre depuis un serveur sur un 
réseau avant de démarrer le système d’exploitation sur le disque dur local.

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Enable PXE Boot 
(Activer démarrage PXE)

Active ou désactive l’option de démarrage pour les périphériques réseau hérités. 
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)

Boot Delay (Délai de démarrage) Active ou désactive le délai de démarrage, qui retarde le processus de démarrage 
de la durée sélectionnée.
Options : Disabled (Désactivé, par défaut), 100s, 200s, 300s (secondes)

IMPORTANT : Ce champ de donnée n’est visible que quand le démarrage PXE est 
activé.
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Utilitaire de configuration UEFI Chapitre 5
PCI Subsystem Settings (Paramètres du sous-système PCI)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

PCI Bus Driver Version 
(Version du pilote de bus CI)

Affiche les informations de version du pilote de bus PCI.

PERR# Generation 
(Génération de PERR#)

Active ou désactive le périphérique PCI pour générer une PERR#.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)

SERR# Generation 
(Génération de SERR#)

Active ou désactive le périphérique PCI pour générer une SERR#.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)
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Chapitre 5 Utilitaire de configuration UEFI
ACPI Settings (Paramètres ACPI)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

ACPI Sleep State 
(État de veille ACPI)

Utilisez pour définir l’état de veille ACPI et gérer l’alimentation.
Suspend Disabled (Suspension désactivée) : L’alimentation du PC est totalement 
coupée par un interrupteur mécanique.
S3 (par défaut) : La mémoire reste alimentée.
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Utilitaire de configuration UEFI Chapitre 5
CPU Configuration (Configuration du processeur)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

CPU Configuration 
(Configuration du processeur)

Affiche le type de processeur et la vitesse maximale. 

Processor Cores 
(Cœurs du processeur)

Affiche nombre de cœurs du processeur. 

CPU Speed 
(Vitesse du processeur)

Affiche la vitesse maximale du processeur. 

64-bit (64 bits) Affiche l’état de prise en charge 64 bits. 

Hyper-threading Active ou désactive la technologie Hyper-Threading. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Intel Virtualization Technology (VT-x) 
(Technologie de virtualisation Intel 
(VT-x))

Lorsqu’elle est activée, un gestionnaire de mémoire virtuelle peut utiliser les 
capacités matérielles supplémentaires fournies par la technologie Vanderpool.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)

Intel Virtualization Technology for 
Directed I/O (VT-d) 
(Technologie de virtualisation Intel 
pour E/S dirigée (VT-d))(2)

(2) Pris en charge sur les PC avec processeurs Intel i7-4700EQ.

Active ou désactive VT-d. 
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)
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SATA Configuration (AHCI mode) (Configuration SATA (Mode AHCI))

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

SATA Mode Selection 
(Sélection du mode SATA)

Sélectionnez un mode de fonctionnement pour le contrôleur SATA intégré.
Dans ce cas, le mode AHCI (par défaut) est sélectionné.

SATA Port (Port SATA 0, 1) Indique le lecteur SATA branché au connecteur SATA.

Port (0, 1) Active ou désactive le lecteur SATA branché au port SATA. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Hot Plug (Branchement à chaud) Active ou désactive la prise en charge du branchement à chaud pour le port SATA. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

IMPORTANT : Assurez-vous que toutes les écritures sur le lecteur sont terminées 
avant de retirer le lecteur du système pour éviter tout risque de corruption des 
données.

SATA Device Type 
(Type de lecteur SATA)

Indique le type de lecteur branché au port SATA.
Options : Hard disk drive (disque dur, par défaut) ou solid-state drive (lecteur SSD)
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SATA Configuration (RAID mode) (Configuration SATA (Mode RAID))

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

SATA Mode Selection 
(Sélection du mode SATA)

Sélectionnez un mode de fonctionnement pour le contrôleur SATA intégré.
Dans ce cas, le mode RAID est sélectionné.(2)

(2) S’applique uniquement aux PC livrés avec le système d’exploitation Windows Server 2008 R2. 

SATA Port (Port SATA 0, 1) Indique la marque, le modèle et la taille du lecteur.

Port (0, 1) Active ou désactive le port SATA. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

SATA Device Type 
(Type de lecteur SATA)

Indique le type de lecteur SATA branché au connecteur SATA.
Options : Hard disk drive (disque dur, par défaut) ou solid-state drive (disque SSD)
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SATA Configuration (IDE mode) (Configuration SATA (Mode IDE))

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

SATA Mode Selection 
(Sélection du mode SATA)

Sélectionnez un mode de fonctionnement pour le contrôleur SATA intégré.
Dans ce cas, le mode IDE est sélectionné.

SATA Port (Port SATA 0, 1) Indique la marque, le modèle et la taille du lecteur.
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USB Configuration (Configuration USB)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

USB Ports (Ports USB) Active ou désactive un port USB. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)
Port #0 : Avant(2) du PC
Ports #1 à #4 : Dessous du PC
Port #5 : Interne (sur la carte mère ; voir page 17 pour son emplacement)

IMPORTANT : Désactiver un port USB réduit le risque d’accès de sources non 
autorisées ou malveillantes.

(2) S’applique uniquement aux avec écran à cadre en aluminium.
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Power Configuration (Configuration de l’alimentation)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Restore AC Power Loss 
(Restaurer la perte 
d’alimentation c.a.)

Spécifiez dans quel état aller quand l’alimentation est rétablie après une panne 
d’alimentation (état G3).
Options : Power off (Éteint), Power on (Allumé, par défaut), Last State (Dernier état)
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Technologie Intel Rapid Start

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Intel (R) Rapid Start Technology 
(Technologie Intel Rapid Start)

Active ou désactive la technologie Intel Rapid Start. 
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)
IMPORTANT : Le disque SSD doit d’abord avoir une partition privée allouée qui 
est égale à la taille de la mémoire du PC.

Entry on S3 RTC Wake 
(Entrée sur réveil de l’horloge 
temps réel S3)(2)

(2) Ce champ de donnée est visible uniquement quand le champ de donnée Intel (R) Rapid Start Technology (Technologie Intel Rapid 
Start) est activé.

Active ou désactive l’invocation de Rapid Start sur le réveil de l’horloge temps 
réel S3. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Entry After (Entrée après)(2) Active ou désactive le minuteur de réveil de l’horloge temps réel à l’entrée S3. 
Plage numérique : 10 (par défaut) ou 0 à 120

Active Page Threshold Support 
(Prise en charge du seuil de page 
active)(2)

Active ou désactive la prise en charge de la technologie Rapid Start quand la 
taille de partition est inférieure à la quantité de mémoire dans le système.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)

Active Memory Threshold 
(Seuil de mémoire active)(2)

Active le système pour la prise en charge de la technologie Rapid Start quand la 
taille de partition est supérieure à la taille de Active Page Threshold (Seuil de 
page active) en Mo. Quand défini sur 0 (mode auto), il vérifie si la taille partition 
est suffisante à l’entrée S3.
Options : 0 (par défaut), 1 à 65535
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Super IO Configuration (Configuration super ES)

Tableau 2 - Serial Port 1 Configuration (Configuration du port série 1)

Tableau 3 - Serial Port 2 Configuration (Configuration du port série 1)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Super IO Chip (Puce super ES) Affiche les informations du chipset super ES. 

Serial Port 1 Configuration 
(Configuration du port série 1)

Faites défiler jusqu’à cette option pour définir les paramètres pour le port série 1. 

Serial Port 2 Configuration 
(Configuration du port série 2) 

Faites défiler jusqu’à cette option pour définir les paramètres pour le port série 2. 

Paramètre Description

Serial Port (Port série) Active ou désactive le port série (COM1). 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Device Settings 
(Paramètres de périphérique)

Affiche l’adresse E/S de base et le paramètre d’IRQ du port série.

Change Settings 
(Changer les paramètres)

Sélectionnez un réglage optimal pour le périphérique super ES. 
Options : Auto (par défaut), IO=3F8h ; IRQ=4, IO=2F8h ; IRQ=4, IO=3E8h ; 
IRQ=4, IO=2E8h ; IRQ=4

Paramètre Description

Serial Port (Port série) Active ou désactive le port série (COM2). 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Device Settings 
(Paramètres de périphérique)

Affiche l’adresse E/S de base et le paramètre d’IRQ du port série.

Change Settings 
(Changer les paramètres)

Sélectionnez un réglage optimal pour le périphérique super ES. 
Options : Auto (par défaut), IO=2F8h ; IRQ=3, IO=3F8h ; IRQ=3, IO=3E8h ; 
IRQ=3, IO=2E8h ; IRQ=3
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Hardware Monitor (Moniteur matériel) 

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description
Hardware Monitor (Moniteur matériel)

Affiche les températures actuelles et des tensions internes de différents 
composants matériels. 
Toutes les valeurs sont en lecture seule.

System Temperature 
(Température du système)
PCH Temperature (Température PCH)
CPU Temperature 
(Température du processeur)
DIMM Temperature 
(Température des DIMM)
CPU Fan Speed 
(Vitesse du ventilateur du processeur)(2)

(2) Ce champ de donnée est visible uniquement sur les PC avec un processeur Intel i7-4700EQ.

Vcore
VDDR3
+12V
+5V
VBAT

System Temperature History 
(Historique de la température du système)

Affiche les températures minimales et maximales pour le processeur et 
capteurs applicable pendant une période de 24 heures (l’horodatage est 
de 24 heures). 
Toutes les valeurs sont en lecture seule.

CPU Max : (Max du processeur)
CPU Min : (Min du processeur)
U3901 (near DIMM) Max : 
(Max de U3901, proche des DIMM)
U3901 (near DIMM) Min : 
(Min de U3901, proche des DIMM)
U3902 (near System) Max : 
(Max de U3902, proche du système)
U3902 (near System) Min : 
(Min de U3902, proche du système)
U3904 (near PCH) Max : 
(Max de U3904, proche de PCH)
U3904 (near PCH) Min : 
(Min de U3904, proche de PCH)
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AMT Configuration (Configuration AMT)

IMPORTANT La configuration AMT est uniquement disponible sur les modèles de PC de 
Niveau 3. Voir page 13 pour savoir si c’est applicable à votre PC.

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Intel Management Engine Version 
(Version du moteur de gestion 
Intel)

Affiche la version du moteur de gestion Intel.

Execute MEBx (Exécuter MEBx) Active l’extension BIOS du moteur de gestion (MEBx), à laquelle on accède en 
appuyant sur CTRL+P lors du POST. Cette fonction permet pour configurer AMT.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)

Unconfigure AMT/ME 
(Déconfigurer AMT/ME)

Permet de déconfigurer des paramètres de gestion provisionnés pour AMT/ME.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)
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Chipset

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Adjust Backlight 
(Ajuster le rétroéclairage)

Ajuste la luminosité du rétroéclairage à diodes du LCD interne.
Plage numérique : 1 à 100 avec 100 étant la luminosité complète (100%) ; 70 est la 
valeur par défaut.
IMPORTANT : Augmenter la luminosité par apport à la valeur par défaut réduit la 
durée de vie du rétroéclairage à diode, particulièrement à haute température.

LAN 1 (Réseau 1) Active ou désactive le contrôleur réseau 1 intégré.
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

LAN 2 (Réseau 2) Active ou désactive le contrôleur réseau 2 intégré.
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Azalia HD Audio Active ou désactive l’audio HD Azalia. 
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

User Interface Button 
(Bouton d’interface utilisateur)

Sélectionnez cette option pour définir les paramètres pour le bouton d’interface 
utilisateur. 

WatchDog timer Configuration 
(Configuration du minuteur 
chien de garde)

Sélectionnez cette option pour définir les paramètres pour le minuteur chien de 
garde. 
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Bouton d’interface utilisateur

Pour accéder à l’écran de configuration du bouton d’interface utilisateur, 
procédez comme suit.

1. Au démarrage du PC, accédez au BIOS/UEFI.

2. Sur l’écran Main (Principal), cliquez sur Firmware Configuration 
(Configuration du micrologiciel).

3. Sur l’écran Firmware Configuration (Configuration du micrologiciel), 
cliquez sur Chipset.

4. Sur l’écran Chipset, cliquez sur User Interface Button (Bouton d’interface 
utilisateur).

IMPORTANT Cet écran est disponible uniquement sur les PC avec écran à cadre en 
aluminium.

Paramètre(1) Description

BIOS Boot time 
(Durée de démarrage du BIOS)

Active ou désactive l’accès par le bouton d’interface utilisateur au menu UEFI 
pendant le BIOS.
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

OS time (Durée du SE) Active ou désactive la fonctionnalité UIB pendant la durée du SE.
Options : Enabled (Activé, par défaut) ou Disabled (Désactivé)

Select Number 
(Sélectionner un nombre)

Sélectionnez une touche numérique pour représenter le bouton d’interface 
utilisateur.
Options : None (Aucune, par défaut) ou 0 à 9

Select Function Key 
(Sélectionner une touche de 
fonction)

Sélectionnez une touche de fonction pour représenter le bouton d’interface 
utilisateur.
Options : None (Aucune, par défaut) ou F1 à F12

Select one Alpha Key 
(Sélectionner une touche 
alphabétique)

Sélectionnez une lettre (touche alphabétique) pour représenter le bouton 
d’interface utilisateur.
Options : None (Aucune, par défaut), a à z ou A à Z

Select bracket key 
(Sélectionner une touche de 
parenthèse)

Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche de parenthèse.
Options : None (Aucune, par défaut) ou (, ), [, ], {, }, <, >
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Watchdog Timer (Minuteur chien de garde)

Select Math key 
(Sélectionner une touche 
mathématique)

Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche mathématique.
Options : None (Aucune, par défaut) ou =, +, -

Select Punctuation key 
(Sélectionner une touche de 
ponctuation)

Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche de ponctuation.
Options : None (Aucune, par défaut) ou ` ; ' : " , ? . ! &

Select ETC key 
(Sélectionner une touche etc.)

Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche etc.
Options : None (Aucune, par défaut) ou ~, @, #, $, %, ^, *, _, \, /, |, barre d’espace

Select Arrow key 
(Sélectionner une touche 
fléchée)

Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche fléchée.
Options : None (Aucune, par défaut) ou Haut, Bas, Gauche, Droite 

Crtl Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche CTRL.
Options : None (Aucune, par défaut) CTRL gauche ou CTRL droite

Shift (Maj) Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche Maj.
Options : None (Aucune, par défaut) Maj gauche ou Maj droite

Alt Active ou désactive la combinaison de touches avec une touche ALT.
Options : Disabled (Désactivé), ALT gauche (par défaut) ou ALT droite

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

BIOS Boot time WatchDog 
(Chien de garde de durée de 
démarrage du BIOS)

Active ou désactive l’expiration du démarrage du BIOS.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut) 

BIOS Timer Out value (Valeur du 
minuteur d’expiration du BIOS)(2)

(2) Ce champ n’est visible que quand BIOS Boot time WatchDog (Chien de garde de durée de démarrage du BIOS) est activé.

Définissez une valeur du minuteur d’expiration du BIOS (10, 20 ou 30 minutes). 10 
est la valeur par défaut.

OS time WatchDog (Chien de 
garde de la durée du SE)

Active ou désactive l’expiration du SE.
Options : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut) 

Timer Out (1-60 Min) (Minuteur 
d’expiration (1-60 Min))(3)

(3) Ce champ n’est visible que quand OS time WatchDog (Chien de garde de la durée du SE) est activé.

Définissez une valeur du minuteur d’expiration du chien de garde (1 à 60 minutes) 
en incréments de 1 minute.
60 est la valeur par défaut.

Paramètre(1) Description
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Boot (Démarrage)

IMPORTANT Si vous activez BIOS Boot time WatchDog (Chien de garde de durée de 
démarrage du BIOS), alors vous devez le désactiver avant de mettre à niveau le 
micrologiciel du BIOS.

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description
Bootup NumLock State 
(État VerrNum au démarrage)

Active ou désactive la touche VerrNum au démarrage.
Option : On (Activé, par défaut) ou Off (Désactivé)

Quiet Boot 
(Démarrage silencieux)

Active ou désactive l’option de démarrage silencieux.
Option : Enabled (Activé) ou Disabled (Désactivé, par défaut)
IMPORTANT : Activer cette option masque les messages à l’écran POST au 
démarrage et retarde la durée de démarrage de plusieurs secondes.

Boot Priority List 
(Liste de priorité du démarrage)

Changez l’ordre de démarrage via une boîte de dialogue.

La boîte de dialogue inclut des instructions pour changer l’ordre de démarrage et 
activer ou désactiver les options de démarrage.

USB Boot Priorities 
(Priorités de démarrage USB)

Changez l’ordre de démarrage USB via une boîte de dialogue.
Voir la description de Boot Priority List (Liste de priorité du démarrage) pour les 
options de la boîte de dialogue.

CD-DVD ROM Boot Priorities 
(Priorités de démarrage CD-DVD 
ROM)(2)

(2) Ce champ de donnée est uniquement visible sur les PC avec les lecteurs de CD-ROM.

Changez l’ordre de démarrage du CD-DVD ROM via une boîte de dialogue.
Voir la description de Boot Priority List (Liste de priorité du démarrage) pour les 
options de la boîte de dialogue.

Hard-Drive Boot Priorities 
(Priorités de démarrage disque 
dur)

Changez l’ordre de démarrage du disque dur via une boîte de dialogue.
Voir la description de Boot Priority List (Liste de priorité du démarrage) pour les 
options de la boîte de dialogue.
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Security (Sécurité)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Administrator Password 
(Mot de passe administrateur)

Définissez le mot de passe administrateur. 

IMPORTANT : Si vous oubliez le mot de passe administrateur, vous pouvez 
réinitialiser le mot de passe en retirant et remettant en place la batterie ou en 
appuyant le bouton Clear UEFI (Effacer l’UEFI) sur la carte mère. Voir Effacer l’UEFI à 
la page 98 pour plus d’informations.

Utiliser un mot de passe réduit le risque d’accès de sources non autorisées ou 
malveillantes.

User Password 
(Mot de passe utilisateur)

Définissez le mot de passe utilisateur. 

IMPORTANT : Si vous oubliez le mot de passe utilisateur, vous pouvez réinitialiser 
le mot de passe en retirant et remettant en place la batterie ou en appuyant le 
bouton Clear UEFI (Effacer l’UEFI) sur la carte mère. Voir Effacer l’UEFI à la page 98 
pour plus d’informations.

Utiliser un mot de passe réduit le risque d’accès de sources non autorisées ou 
malveillantes.
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Save & Exit (Enregistrer et quitter)

Paramètre(1)

(1) Voir page 62 pour une explication des boutons communs à proximité du bas de l’écran.

Description

Save Changes and Reset 
(Enregistrer les modifications et 
réinitialiser)

Enregistre les modifications apportées et ferme l’utilitaire de configuration.

Discard Changes and Reset 
(Abandonner les modifications et 
réinitialiser)

Abandonne les modifications apportées et ferme l’utilitaire de configuration.

Restore Defaults 
(Restaurer les valeurs par défaut)

Charge les valeurs par défaut optimales dans l’utilitaire de configuration. 
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Diagnostics Le menu Diagnostics vous permet d’exécuter l’utilitaire de diagnostic pour 
déterminer la cause de la défaillance du système en testant les composants du PC, 
tels que le processeur, la mémoire, le disque dur, le lecteur de disque optique, la 
vidéo et autres matériels.
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Sélectionnez une option du menu en appuyant les touches fléchées hautou 
bas  et en appuyant Entrée quand un menu est en surbrillance. Appuyez les 
touches de direction gauche ou droite  pour permuter entre les six 
sélections du menu Diagnostics.

Le tableau suivant liste les options de raccourcis avec les fonctions et alternatives 
correspondantes dans le menu Diagnostics. 

Bouton Description

Échap Arrête un test en cours ou de quitte les Diagnostic depuis l’une des six options du 
menu.

Entrée Exécute le test ou l’option en surbrillance.

F1 Affiche les écrans d’aide. 

F2 Édite les paramètres de traitement par lots.

F3 Charge les paramètres de traitement par lots.

F4 Enregistre les paramètres de traitement par lots.

F5 Sélectionne ou désélectionne le test actuel.

F6 Sélectionne ou désélectionne les tests sur un menu de diagnostic spécifique. 

F7 Sélectionne ou désélectionne tous les tests de diagnostic. 

F8 Sélectionne ou désélectionne tous les tests nécessaires pour exécuter un test 
rapide du système. 

F9 Affiche une liste des touches de fonction de diagnostic. 

F10 Exécute le test ou les tests sélectionnés. 
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AMI Rescue (Sauvetage AMI) Le menu AMI Rescue (Sauvetage AMI) vous permet de sauvegarder l’image du 
système sur votre PC et de restaurer cette image. 

La fonction Make A Backup (Créer une sauvegarde) fait ce qui suit :
• Écraser toutes les données stockées dans une partition cachée.
• Enregistrer toutes les données en tant que nouveau fichier image stocké 

dans une partition cachée.
• Enregistrer toutes les données sur un périphérique de stockage de masse.

IMPORTANT Les instructions suivantes sont pour l’utilitaire intégré de sauvegarde et de 
restauration, AMI Rescue (Sauvetage AMI). Vous pouvez également utiliser un 
utilitaire ou logiciel tiers pour créer une image de sauvegarde et de 
restauration. 
Les images système sont également disponibles sur le Centre de compatibilité 
et de téléchargement des produits Rockwell Automation : 
http://www.rockwellautomation.com/support/pcdc.page.
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La fonction Restore from An Image (Restaurer depuis une image) écrase toutes les 
données présentes sur la partition principale du système d’exploitation sur le lecteur 
interne. 

Paramètre Description

Make A Backup 
(Créer une sauvegarde)

Cliquez pour être guidé dans le processus de sauvegarde des données de votre 
choix. 

Restore from An Image 
(Restaurer depuis une image)

Cliquez pour être guidé dans le processus de restauration des données de votre 
choix. 

Exit (Quitter) Cliquez pour quitter AMI Rescue (Sauvetage AMI) ou appuyez F4.
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Make a Backup (Créer une sauvegarde)

Suivez cette procédure pour sauvegarder l’image du système.

1. Cliquez sur le menu AMI Rescue (Sauvetage AMI) pour accéder à l’écran 
AMI Rescue (Sauvetage AMI).

2. Cliquez sur Make a Backup (Créer une sauvegarde)

3. Dans le champ Source to Backup From (Source depuis laquelle 
sauvegarder), cliquez sur Browse (Parcourir) pour trouver la source de 
sauvegarde.

La source de sauvegarde par défaut est la partition cachée sur votre disque 
dur.

4. Dans le champ Destination of Image File (Destination du fichier image), 
cliquez sur Browse (Parcourir) pour trouver la source de destination.

La source de destination par défaut est la partition cachée sur votre disque 
dur.

5. Cliquez sur Backup Now (Sauvegarder maintenant) pour démarrer le 
processus de sauvegarde.

IMPORTANT Tout lecteur de stockage de masse USB doit être formaté en FAT32, 
avoir un nom de lecteur autre que ‘Recovery’, et ne pas être vierge.

IMPORTANT Un avertissement s’affiche s’il n’y a pas assez d’espace libre sur la source 
de destination.
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Restore from an Image (Restaurer depuis une image)

Effectuez les étapes suivantes pour restaurer votre PC à partir d’une sauvegarde 
d’image du système.

1. Cliquez sur le menu AMI Rescue (Sauvetage AMI) pour accéder à l’écran 
AMI Restore (Restauration AMI).

2. Cliquez sur Restore from an Image (Restaurer depuis une image)

3. Dans le champ Source of Image File (Source du fichier image), cliquez sur 
Browse (Parcourir) pour trouver la source de l’image.

La source de l’image par défaut est la partition cachée sur votre disque dur.

4. Dans le champ Destination of Restore Data (Destination des données de 
restauration), cliquez sur Browse (Parcourir) pour trouver la source de 
destination.

La source de destination par défaut est la partition principale sur votre 
disque dur.

5. Cliquez sur Restore Now (Restaurer maintenant) pour démarrer le 
processus de restauration.

IMPORTANT Restaurer à partir d’une image de sauvegarde remplace complètement les 
données existantes sur le disque cible. Assurez-vous que toutes les données 
sont sauvegardées avant de procéder aux étapes suivantes.

IMPORTANT Tout lecteur de stockage de masse USB doit être formaté en FAT32, 
avoir un nom de lecteur autre que ‘Recovery’, et ne pas être vierge.

IMPORTANT Un avertissement s’affiche s’il n’y a pas assez d’espace libre sur la source 
de destination.
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Hardware History 
(Historique matériel)

Vous pouvez afficher différents paramètres matériels dans le menu Historique 
matériel. Il indique le total des heures sous tension du PC, ou heures d’exécution. 
Il affiche également les températures minimales et maximales sur l’ensemble des 
heures d’exécution. 

Toutes les valeurs affichées sont en lecture seule, et l’horodatage est de 24 heures.

Menu Description

Temperature 
(Température)

Même températures matérielles qu’identifiées dans System Temperature History 
(Historique de la température du système) de Hardware Monitor (Moniteur matériel). 
Voir page 75 pour plus d’informations.

Time (Durée) Nombre total d’heures d’exécution. Dans la capture d’écran ci-dessus, le nombre d’heures 
d’exécution est de 17.

Exit (Quitter) Retourner à l’écran du menu de configuration (page 60). 
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Exit (Quitter) Utilisez le menu Exit (Quitter) pour fermer l’utilitaire de configuration UEFI.
90 Rockwell Automation Publication 6181P-UM003A-FR-P - Août 2014



Chapitre 6

Dépannage du système

Objectifs du chapitre Ce chapitre donne des informations sur les sujets suivants :
• Surveillance matérielle
• Dépannage
• Listes de contrôle du dépannage
• Diagnostics
• Chargement des valeurs par défaut du système
• Effacer l’UEFI
• Expédier ou transporter le PC

Surveillance matérielle Le moniteur matériel intégré au PC suit les niveaux de seuil d’exploitation de la 
tension et des capteurs de température. 

Procédez comme suit pour déterminer si un seuil d’exploitation a été atteint. 

1. Arrêtez le PC en utilisant la méthode appropriée pour le système 
d’exploitation installé. 

Voir Arrêter le PC à la page 43 pour plus d’informations.

2. Alimentez le PC.

3. Pendant le POST, appuyez sur F2 pour accéder à l’utilitaire de 
configuration UEFI.

4. Cliquez sur Firmware Configuration (Configuration du micrologiciel) sur 
l’écran du menu principal.

5. Cliquez sur Advanced (Avancé) depuis l’écran Firmware Configuration 
(Configuration du micrologiciel).
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6. Cliquez sur Hardware Monitor (Moniteur matériel) sur l’écran Advanced 
(Avancé).

Voir Hardware History (Historique matériel) à la page 89 pour savoir 
quelles informations sont affichées.

Utilisez ce menu pour déterminer s’il y a un problème avec des tensions 
internes ou la température des composants.

Dépannage Suivez cette procédure pour identifier et isoler un problème d’exploitation du PC.

1. Arrêtez le PC en utilisant la méthode appropriée pour le système 
d’exploitation installé.

Voir Arrêter le PC à la page 43 pour plus d’informations.

2. Débranchez l’alimentation du PC.

3. Débranchez tous les périphériques du PC.

4. Si vous utilisez un clavier et une souris, vérifiez qu’ils sont correctement 
branchés.

5. Si vous utilisez un écran externe, vérifiez qu’il est correctement branché.

6. Branchez l’alimentation du PC. Pendant le POST, un de ces trois 
évènements se produit :
• Le PC finit le processus de démarrage.
• Une erreur non fatale se produit et le message d’erreur correspondant 

s’affiche. 
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• Une erreur fatale se produit et le processus de démarrage s’interrompt.

Listes de contrôle du 
dépannage

Pour gérer les problèmes communs, utilisez ces listes de contrôle pour tester et 
vérifier les composants. Si un problème se produit, reportez-vous à ces listes de 
contrôle avant d’appeler le support technique. 

Problèmes pendant le démarrage 
• Tous les branchements sont-ils corrects ?
• Les pilotes des périphériques sont-ils installés ?
• Les cavaliers éventuels sur les cartes d’extension sont-ils correctement 

positionnés ? 
• En cas de démarrage depuis un lecteur :

– Est-il formaté et configuré dans l’UEFI ?
– Les câbles d’alimentation et de données du lecteur sont-ils correctement 

branchés ? Vérifiez que le PC peut démarrer depuis un périphérique de 
démarrage externe.

• Les modules mémoire sont-ils correctement installés ? Vous pouvez les 
réinstaller pour être sûr d’une bonne connexion.

• L’UEFI est-il correctement configuré ? Pour restaurer les paramètres par 
défaut de l’UEFI, voir Chargement des valeurs par défaut du système à la 
page 97. 

Problèmes après le démarrage 
• Si un problème est intermittent, il y a peut-être un branchement lâche. 

Vérifiez que les éléments suivants sont fermement ou correctement 
installés :
– Toutes les connexions au PC, y compris les cartes d’extension
– Les modules mémoire

• Votre PC a-t-il un virus ? Exécutez un logiciel antivirus.
• L’UEFI est-il correctement configuré ? Pour restaurer les paramètres par 

défaut de l’UEFI, voir Chargement des valeurs par défaut du système à la 
page 97. 

Si Alors

Le PC démarre Isolez le problème en branchant les périphériques l’un 
après l’autre jusqu’à ce le problème se produise.

Le problème concerne un logiciel ou un pilote 
en particulier

Réinstallez le logiciel ou le pilote.

Le problème ne concerne pas en particulier un 
logiciel, un pilote ou un périphérique

Reportez-vous aux listes de contrôle du dépannage.

ASTUCE Certains PC émettent des codes sonores. Ces alertes sonores signalent 
uniquement qu’une erreur est détectée. Les codes sonores peuvent 
s’appliquer à des erreurs non fatales et fatales.
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• En cas d’affichage scintillant ou d’un PC verrouillé, redémarrez le PC 
comme spécifié dans Redémarrer le PC à la page 43. Bien que les PC aient 
une alimentation régulée et protégée, une tension transitoire dans la ligne 
secteur ou un câble de périphérique peut causer des erreurs.

• Le câble de données du lecteur est-il correctement branché ? Vérifiez que le 
PC peut démarrer depuis un périphérique de démarrage externe.

• Le PC surchauffe-il ? Consultez le témoin d’état de santé système sur le 
panneau avant du PC. La diode indique que le seuil de la température du PC 
a été dépassé. 

Si le témoin d’état de santé système reste allumé, vérifiez ce qui suit :
– Un ventilateur éventuel (si disponible) fonctionne.
– Un filtre de ventilateur éventuel (si disponible) est propre.
– Une méthode éventuelle de refroidissement (comme un radiateur et des 

fentes) n’est pas bloquée.
– Il y a un dégagement approprié comme présenté dans Exigences des 

dégagements de montage à la page 27.
– La température est dans la plage de fonctionnement spécifiée dans 

Tableau 13 à la page 114. 

Problèmes d’exécution d’un nouveau logiciel
• Le logiciel a-t-il une configuration matérielle minimale qui n’est pas 

présente ?
• Utilisez-vous une copie autorisée du logiciel ? Certains logiciels ne 

fonctionnent pas sans une activation appropriée.
• Le logiciel a-t-il été installé correctement ? Réinstallez le logiciel.
• Suivez-vous les instructions d’installation du logiciel ? Consultez le manuel 

utilisateur du logiciel.

Problèmes avec la carte d’extension
• La carte est-elle installée et configurée correctement ? Vérifiez le cavalier et 

autres paramètres de configuration.
• Les câbles de la carte sont-ils correctement connectés ? 
• La carte d’extension est-elle dans reconnue dans le Gestionnaire de 

périphériques ?
• Un problème de carte ne figure pas ici ? Reportez-vous aux informations de 

dépannage fournies par le fabricant de la carte d’extension.
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Problèmes avec l’affichage intégré 
• Les commandes de contraste et de luminosité de l’affichage sont-elles 

correctement ajustées ? Reportez-vous au système d’exploitation contenant 
le pilote vidéo pour les fonctions de configuration.

• Vérifiez que la couleur des caractères sélectionnée n’est pas la même que la 
couleur d’arrière-plan. 

• Essayez de changer pour la résolution native. Reportez vous à 
Appendice A, Caractéristiques.

Problèmes avec un affichage externe 
• Les commandes de contraste et de luminosité de l’affichage sont-elles 

correctement ajustées ? Reportez-vous au système d’exploitation contenant 
le pilote vidéo pour les fonctions de configuration.

• Vérifiez que la couleur des caractères sélectionnée n’est pas la même que la 
couleur d’arrière-plan. 

• L’écran est-il compatible avec le mode vidéo sélectionné ?
• Le câble vidéo est-il correctement connecté ? 
• Le pilote vidéo est-il correctement installé ? 
• Redémarrez le PC avec l’écran externe connecté et sous tension.
• L’écran fonctionne-t-il correctement ? Vérifiez que l’écran fonctionne en 

l’utilisant avec un autre PC. 

Diagnostics Si vous avez terminé les étapes de dépannage et si vous avez toujours des 
problèmes, utilisez le menu Diagnostics dans l’utilitaire de configuration UEFI 
pour isoler le problème. Les diagnostics peuvent déterminer la cause d’un 
dysfonctionnement en testant les composants du PC tels que le processeur, la 
mémoire, les lecteurs internes, la vidéo et autres matériels.

Précédez comme suit pour exécuter les diagnostics.

1. Appuyez sur F10 à tout moment ou appuyez sur F2 pendant le POST, 
pour accéder à l’utilitaire de configuration UEFI. 

2. Cliquez sur Diagnostics sur l’écran de configuration.

Voir Diagnostics à la page 83 pour plus d’informations. 

IMPORTANT Pour les PC avec écran à cadre en aluminium, vous pouvez accéder à 
l’utilitaire de diagnostic pendant le POST en appuyant le bouton 
d’interface utilisateur sur l’avant de l’écran ; voir page 19 pour plus 
d’informations sur le bouton d’interface utilisateur.
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Précédez comme suit pour enregistrer les rapports de diagnostics.

1. Sélectionnez Generate Report (Générer un rapport) dans le menu Options 
et appuyez sur Entrée.

2. Sélectionnez Report destination (Destination du rapport) et appuyez sur 
Entrée.

3. Sélectionnez File (Fichier) et appuyez sur Entrée.

4. Sélectionnez le chemin du périphérique pour générer le rapport et appuyez 
sur Entrée. 

Si vous devez générer le rapport dans le système de fichiers actuel, appuyez 
sur Entrée. 

Dans le cas contraire, sélectionnez Continue (Continuer) et appuyez sur 
Entrée.

5. Entrez les détails du fichier journal (nom de fichier et entête) pour générer 
le rapport. Le nom de fichier par défaut est AMIDiag.LOG.

6. Définissez les paramètres du rapport, comme le enregistrer les erreurs, 
enregistrer les activités de test, enregistrer l’heure de début du test, 
enregistrer l’heure de fin du test, enregistrer les erreurs seulement, 
enregistrer les erreurs avec heure seulement, ajouter à ancien fichier 
journal, enregistrer les infos du périphérique en cas d’échec, enregistrer les 
infos du périphérique en cas d’abandon. 

7. Pour quitter le sous-menu, sélectionnez Continue (Continuer) et appuyez 
sur Entrée.

Vous pouvez effectuer un premier diagnostic sans déconnecter ou déplacer votre 
PC. Le processus prend entre cinq minutes et huit heures, selon le test 
sélectionné. Après l’exécution des diagnostics, vous pouvez générer un rapport 
pour analyse par un représentant du support technique, accélérant tout processus 
de réparation nécessaire.
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Chargement des valeurs par 
défaut du système 

Si le PC échoue après avoir effectué des modifications dans les menus de 
configuration, chargez les paramètres par défaut du système pour corriger l’erreur. 
Ces paramètres par défaut ont été sélectionnés pour optimiser les performances 
de votre PC. 

Suivez cette procédure pour charger les valeurs par défaut du système.

1. Redémarrez le PC comme spécifié dans Redémarrer le PC à la page 43. 

2. Pendant le POST, appuyez sur F2 pour accéder à l’utilitaire de 
configuration UEFI. 

3. Cliquez sur Firmware Configuration (Configuration du micrologiciel) sur 
l’écran de configuration. 

4. Cliquez sur Default (Par défaut, A) sur l’écran principal (Principal).

5. Cliquez Save (Enregistrer, B) pour enregistrer vos modifications.

6. Cliquez sur Exit (Quitter, C) pour quitter l’utilitaire de configuration 
UEFI. 

IMPORTANT Pour les PC avec écran à cadre en aluminium, vous pouvez accéder à 
l’utilitaire de diagnostic pendant le POST en appuyant le bouton 
d’interface utilisateur sur l’avant de l’écran ; voir page 19 pour plus 
d’informations sur le bouton d’interface utilisateur.

A B C
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Effacer l’UEFI Si la configuration du système a été corrompue, ou si un paramètre incorrect a 
causé des messages d’erreur illisibles, ou vous ne pouvez pas accéder à l’utilitaire de 
configuration UEFI pour charger les valeurs par défaut du système, vous devez 
effacer les valeurs de configuration du système stockées dans l’UEFI. 

Suivez cette procédure pour effacer l’UEFI.

1. Sauvegardez toutes les données du système puis éteignez le PC.

2. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

3. Retirez le capot comme présenté dans Retrait du capot à la page 47.

4. Trouvez le bouton Clear UEFI (Effacer l’UEFI) 
sur la carte mère.

5. Appuyez et maintenez enfoncé le bouton 
pendant trois secondes avant de relâcher.

6. Réinstallez le capot comme présenté dans 
Réinstallation du capot à la page 48.

7. Suivez les étapes de Post-configuration à la 
page 47.

8. Pendant le POST, appuyez sur F2 pour accéder à l’utilitaire de 
configuration UEFI et reconfigurez les paramètres.

Expédier ou transporter le PC Si vous devez expédier le PC par un transporteur ou le transporter sur un autre 
site pour réparation ou autre raison, vous devez d’abord l’extraire de l’endroit où il 
est installé et le placer dans son emballage d’origine.

IMPORTANT Utilisez un bracelet antistatique connecté à une surface mise à la terre. 

IMPORTANT Lorsque vous effacez l’UEFI, tous les paramètres de l’UEFI retournent à 
leurs valeurs par défaut. Les paramètres de l’UEFI autres que ceux par 
défaut doivent être reconfigurés après avoir effacé l’UEFI.

Modules 
mémoire 

DIMM

Pile de l’horloge 
temps réel

Bouton Clear 
UEFI (Effacer 

l’UEFI)

ATTENTION : Ne transportez pas le PC lorsqu’il est installé dans une machine, sur 
un panneau ou dans un rack au risque de l’endommager. Vous devez d’abord 
extraire le PC de l’endroit où il est installé et le placer dans son emballage d’origine 
avant de l’expédier. Rockwell Automation ne peut être tenu pour responsable des 
dommages causés à un PC s’il a été expédié ou transporté alors qu’il était installé 
dans une machine, sur un panneau ou dans un rack.
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Éliminer l’ordinateur

Vous ne pouvez pas éliminer le matériel informatique comme les autres déchets. 
La plupart des ordinateurs et des moniteurs contiennent des métaux lourds qui 
peuvent contaminer la terre. Par conséquent, vérifiez avec les agences de santé et 
d’assainissement locales les moyens d’éliminer en sécurité le matériel 
informatique.

Si un disque de stockage fait partie de ce que vous souhaitez éliminer, alors 
assurez-vous d’effacer toutes les données contenues de façon permanente ou de 
détruire le disque avant de l’éliminer.

À la fin de sa vie, l’ordinateur doit être ramassé séparément des déchets non triés.
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Remarques : 
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Chapitre 7

Utilisation d’une dalle tactile 

Technologie tactile Les PC avec écran intégrés sont livrés avec le contrôleur de dalle tactile installé et 
connecté. Le contrôleur tactile se connecte en interne à un port USB.

Logiciel pilote Le pilote tactile Microsoft est déjà chargé dans le PC comme composant du 
système d’exploitation. Un pilote tactile alternatif est également disponible 
pour le téléchargement sur le Centre de compatibilité et de téléchargement 
des produits Rockwell Automation (PCDC) sur 
http://www.rockwellautomation.com/support/pcdc.page#/tab2.

Technologie tactile PCAP Les dalles tactiles PCAP n’ont pas besoin d’étalonnage. Si vous essayez d’étalonner 
un écran tactile PCAP dans les Paramètres du Tablet PC de Windows, vous 
recevez un avertissement.

ASTUCE Si vous deviez réinstaller le pilote tactile, l’utilitaire de la dalle tactile détecte 
automatiquement le port USB utilisé par le contrôleur tactile.

IMPORTANT Les dalles tactiles PCAP sont uniquement disponibles sur les modèles de PC de 
Niveau 3. Voir Options des PC à la page 13 pour savoir si votre modèle est de 
Niveau 3.
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Technologie résistive Les dalles tactiles résistives sont activées lorsque vous appliquez une pression sur 
la dalle tactile avec votre doigt. Vous pouvez utiliser une dalle tactile résistive en 
portant des gants.

Les dalles tactiles résistives acceptent seulement l’entrée à un doigt. Une entrée à 
plusieurs doigts ou un contact de la paume peut causer une entrée tactile 
incorrecte.

Étalonner la dalle tactile 
résistive

La dalle tactile résistive fournie avec le PC est installée et étalonnée à l’usine.

Suivez cette procédure pour réétalonner la dalle tactile.

1. Depuis le menu Panneau de configuration de Windows sélectionnez 
Paramètres du Tablet PC.

2. Sur l’onglet Affichage des Paramètres du Tablet PC, cliquez sur Étalonner.

3. Suivez les instructions d’étalonnage données sur la dalle tactile.

ATTENTION : N’utilisez pas d’instruments pointus pour activer la dalle tactile. 
Rayer la surface de la dalle tactile peut endommage l’écran.

IMPORTANT Les dalles tactiles résistives sont uniquement disponibles sur les modèles de PC 
de Niveau 2. Voir Options des PC à la page 13 pour savoir si votre modèle est de 
Niveau 2.
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Maintenance 

Objectifs du chapitre Ce chapitre donne des informations sur comment Nettoyer le PC.

Nettoyer le PC Il est important d’entretenir votre PC en nettoyant l’écran, le radiateur et les trous 
de ventilation et en éliminant la graisse ou la peinture. 

Nettoyer l’écran intégré 

Suivez cette procédure pour nettoyer l’écran.

1. Déconnectez l’alimentation du PC à sa source.

2. Nettoyez l’écran avec un savon doux en utilisant une éponge propre ou un 
chiffon doux.

3. Séchez l’écran avec une peau de chamois ou une éponge en cellulose humide 
pour éviter les tâches d’eau. 

IMPORTANT Les cadres des PC 6181P résistent aux produits chimiques suivants :
• Alcool (méthylique ou éthylique)
• Naphta de nettoyage
• Produits pour vitres commerciaux
• Ammoniaque (solution diluée à 10%)
• Huile (hydraulique ou de moteur)
• Diesel
• Essence (avec ou sans plomb)
• Mélanges antigel (comme l’éthylène glycol)
• Liquide de transmission automatique

ATTENTION : Si le PC a une dalle tactile, il est possible que les objets à 
l’écran s’activent pendant le nettoyage de l’équipement si le PC est 
allumé.

ATTENTION : L’utilisation de nettoyants abrasifs ou de solvants peut 
endommager l’écran. Ne frottez pas et n’utilisez pas de brosses.
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Nettoyer le ventilateur (modèles Intel Core i7)

Suivez cette procédure pour nettoyer le ventilateur.

1. Déconnectez l’alimentation du PC à sa source.

2. Utilisez un aspirateur pour éliminer la poussière et le débris du ventilateur. 

Nettoyer le radiateur et les trous de ventilation

Suivez cette procédure pour nettoyer le châssis.

1. Déconnectez l’alimentation du PC à sa source.

2. Débranchez tous les périphériques du PC.

3. Utilisez un aspirateur pour éliminer la poussière et le débris du radiateur et 
des trous de ventilation.

Éliminer la peinture et la graisse du boîtier 

Procédez comme suit pour éliminer la peinture et la graisse du boîtier des PC 
correctement monté dans des armoires NEMA Type 4/4X ou IEC IP66.

1. Fermez et verrouillez le couvercle d’accès sur le panneau avant.

2. Éliminez les éclaboussures de peinture et la graisse en frottant légèrement 
avec de l’alcool isopropylique.

3. Utilisez un savon doux ou un détergent pour éliminer les résidus.

4. Rincez avec de l’eau propre.

IMPORTANT L’étape 1 ne s’applique pas aux PC avec boîtier en acier inoxydable.

ATTENTION : Assurez-vous que l’alcool isopropylique ne rentre pas en 
contact avec les étiquettes de l’équipement. L’alcool peut causer un 
barbouillage de l’impression sur l’étiquette.
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Annexe A

Caractéristiques

Les tableaux suivants contiennent les caractéristiques pour les PC sans écran et à 
écran intégré 6181P. Pour des caractéristiques complémentaires, allez à 
http://ab.rockwellautomation.com/Computers.

Tableau 4 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle sans écran (MSE)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 00N2HW71AC 00N2HW71DC 00N2SW71AC 00N2SW71DC 00N2SE71AC 00N2SE71DC

Matériel Processeur Intel i3-4102E ; 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non

Version UEFI (BIOS) 2.3.1

Intel AMT Non

Compatible Intel Rapid 
Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs mémoire 2

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs)

Quantité 1

Taille (min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/emplacement SATA 0

Lecteur de disque optique Aucun fourni

Ports E/S Voir page 15.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 5 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle sans écran (MSE) (suite)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 00N3HW71AC 00N3HW71DC 00N3SW71AC 00N3SW71DC 00N3RS81AC 00N3RS81DC

Matériel Processeur Intel i7-4700EQ ; 4 cœurs ; 2,4 GHz ; cache 6 Mo ; TDP 47W

Hyperthreading Oui

Turboboost 2.0

Version UEFI (BIOS) 2.3.1

Intel AMT 9.0

Compatible Intel Rapid 
Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 8 Go (2 x 4 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs mémoire 2

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible. 

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs) HDD (disque dur)

Quantité 1 2

Taille (min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po.

Interface/emplacement SATA 0 SATA 0 et 1

ODD (lecteur optique) DVD-RW/CD-RW Aucun fourni

Quantité 1

Interface/emplacement SATA 1

Ports E/S Voir page 15.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 6 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1200P (écran 12 pouces)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 12A2HW71AC 12A2HW71DC 12A2SW71AC 12A2SW71DC 12A2SE71AC 12A2SE71DC

Matériel Processeur Intel i3-4102E ; 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non

Version UEFI (BIOS) 2.3.1

Intel AMT Aucun

Compatible Intel Rapid 
Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo, max 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs mémoire 2

Avec écran (12 po.)

Cadre Aluminium

Dalle tactile Résistive

Résolution (max) XGA 1024 x 768

Format d’affichage 4:3

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs)

Quantité 1

Taille (min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/emplacement SATA 0

ODD (lecteur optique) Aucun fourni

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 7 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1500P (écran 15 pouces)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 15A2HW71AC 15A2HW71DC 15A2SW71AC 15A2SW71DC 15A2SE71AC 15A2SE71DC 15C2HW71AC 15C2HW71DC 15C2SW71AC

Matériel Processeur Intel i3-4102E ; 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non

Version UEFI 2.3.1

Intel AMT Aucun

Compatible Intel 
Rapid Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur 
d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs 
mémoire 2

Avec écran (15 po.)

Cadre Aluminium Acier inoxydable

Dalle tactile Résistive

Résolution (max) XGA 1024 x 768

Format 
d’affichage 4:3

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs) HDD (disque dur)
SSD 
(lecteur à semi-
conducteurs)

Quantité 1

Taille 
(min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/
emplacement SATA 0

ODD (lecteur 
optique)

Aucun fourni

Quantité

Interface/
emplacement

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 8 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1500P (écran 15 pouces) (suite)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 15C2SW71DC 15A3HW71AC 15A3HW71DC 15A3SW71AC 15A3SW71DC 15B3HW71AC 15B3HW71DC 15B3SW71AC 15B3SW71DC

Matériel Processeur Intel i3-
4102E(2)

(2) 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W.

Intel i7-4700EQ ; 4 cœurs ; 2,4 GHz ; cache 6 Mo ; TDP 47W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non 2.0

Version UEFI 2.3.1

Intel AMT Aucun 9.0

Compatible Intel 
Rapid Start Oui(3)

(3) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur 
d’extension 1 PCI-express x8(4)

(4) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go) 8 Go (2 x 4 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs 
mémoire 2

Avec écran (15 po.)

Cadre Acier 
inoxydable Aluminium

Dalle tactile Résistive PCAP

Résolution (max) XGA 1024 x 768 HD 1366 x 768

Format 
d’affichage 4:3 16:9

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

SSD 
(lecteur à semi-
conducteurs)

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-
conducteurs) HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-

conducteurs)

Quantité 1

Taille (min/
chaque) 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/
emplacement SATA 0 SATA 0 et 1

ODD (lecteur 
optique)

Aucun fourni DVD-RW/CD-RW

Quantité 1

Interface/
emplacement SATA 1

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle 

Alimentation 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 9 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1700P (écran 17 pouces)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 17A2HW71AC 17A2HW71DC 17A2SW71AC 17A2SW71DC 17A2SE71AC 17A2SE71DC 17C2HW71AC

Matériel Processeur Intel i3-4102E ; 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non

Version UEFI 2.3.1

Intel AMT Aucun

Compatible Intel 
Rapid Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs 
mémoire

2

Avec écran (17 po.)

Cadre Aluminium Acier inoxydable

Dalle tactile Résistive

Résolution (max) SXGA 1280 x 1024

Format d’affichage 5:4

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs) HDD 
(disque dur)

Quantité 1

Taille (min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po.

Interface/
emplacement SATA 0

ODD (lecteur optique) Aucun fourni

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 10 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1700P (écran 17 pouces) (suite)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 17C2HW71DC 17C2SW71AC 17C2SW71DC 17A3HW71AC 17A3HW71DC 17A3SW71AC 17A3SW71DC

Matériel Processeur Intel i3-4102E ; 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W Intel i7-4700EQ ; 4 cœurs ; 2,4 GHz ; cache 6 Mo ; TDP 47W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non 2.0

Version UEFI 2.3.1

Intel AMT Aucun 9.0

Compatible Intel 
Rapid Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go) 8 Go (2 x 4 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs 
mémoire 2

Avec écran (17 po.)

Cadre Acier inoxydable Aluminium

Dalle tactile Résistive PCAP

Résolution (max) SXGA 1280 x 1024 HD 1366 x 768

Format d’affichage 5:4

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

HDD 
(disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs) HDD (disque dur)

SSD 
(lecteur à semi-
conducteurs)

Quantité 1

Taille (min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/
emplacement SATA 0

ODD (lecteur optique) Aucun fourni DVD-RW/CD-RW

Quantité 1

Interface/
emplacement SATA 1

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 11 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1900P (écran 19 pouces)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 19A2HW71AC 19A2HW71DC 19A2SW71AC 19A2SW71DC 19A2SE71AC 19A2SE71DC 19C2HW71AC 19C2HW71DC 19C2SW71AC

Matériel Processeur Intel i3-4102E ; 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non

Version UEFI 2.3.1

Intel AMT Aucun

Compatible Intel 
Rapid Start Oui(2)

(2) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur 
d’extension 1 PCI-express x8(3)

(3) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs 
mémoire 2

Avec écran (19 po.)

Cadre Aluminium Acier inoxydable

Dalle tactile Résistive 

Résolution (max) SXGA 1280 x 1024

Format d’affichage 5:4

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-conducteurs) HDD (disque dur)
SSD 
(lecteur à semi-
conducteurs)

Quantité 1

Taille 
(min/chaque) 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/
emplacement SATA 0

ODD (lecteur optique) Aucun fourni

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 12 - Caractéristiques matérielles et logicielles du modèle 1900P (écran 19 pouces) (suite)

Référence 6181P-

Caractéristiques Attribut 19C2SW71AC 19A3HW71AC 19A3HW71DC 19A3SW71AC 19A3SW71DC 19B3HW71AC 19B3HW71DC 19B3SW71AC 19B3SW71DC

Matériel Processeur Intel i3-
4102E(2)

(2) 2 cœurs ; 1,6 GHz ; cache 3 Mo ; TDP 25W.

Intel i7-4700EQ ; 4 cœurs ; 2,4 GHz ; cache 6 Mo ; TDP 47W

Hyperthreading Oui

Turboboost Non 2.0

Version UEFI 2.3.1

Intel AMT Aucun 9.0

Compatible Intel 
Rapid Start Oui(3)

(3) Désactivé par défaut.

Chipset QM87 PCH

Résolution vidéo 1920 x 1200 à 60 Hz, max

Réseau Ethernet 10/100/1000 Mb/s, 2 ports (arrière) ; Intel i217LM (LAN1, avec AMT) et Intel i210AT (LAN2)

Connecteur 
d’extension 1 PCI-express x8(4)

(4) Configuration fournie avec l’ordinateur ; voir page 118 pour d’autres configurations de carte.

Mémoire système 

Fournie 4 Go (2 x 2 Go) 8 Go (2 x 4 Go)

Maximum 16 Go (2 x 8 Go)

Type de mémoire SO-DIMM DDR3-1600 à 204 broches

Connecteurs 
mémoire

2

Avec écran (19 po.)

Cadre Acier 
inoxydable Aluminium

Dalle tactile Résistive PCAP

Résolution (max) SXGA 1280 x 1024 HD 1366 x 768

Format 
d’affichage 5:4 16:9

Lecteur fourni(1)

(1) Tous les lecteurs sont dans un tiroir amovible.

SSD 
(lecteur à semi-
conducteurs)

HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-
conducteurs) HDD (disque dur) SSD (lecteur à semi-

conducteurs)

Quantité 1

Taille (min/
chaque) 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po. 100 Go, 2,5 po. 32 Go, 2,5 po.

Interface/
emplacement SATA 0

ODD (lecteur 
optique)

Aucun fourni DVD-RW/CD-RW

Quantité 1

Interface/
emplacement

SATA 1

Ports E/S Voir page 16.

CompactFlash Connecteur type 2 avec couvercle

Alimentation 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c. 120-240 V c.a. 18-32 V c.c.

Logiciel SE Windows Voir page 12.
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Tableau 13 - Environnement

Modèle

Attribut MSE 12 po. 15 po. 17 po. 19 po.

Dimensions approx. (H x L x P)
Modèles standard

Modèles écran large

251 x 353 x 100,7 mm
(9,88 x 13,89 x 3,96 po.)

279 x 349 x 103 mm
(10,98 x 13,74 x 4,06 po.)

309 x 408,9 x 103 mm
(12,16 x 16,1 x 4,06 po.)
284 x 447 x 106,4 mm
(11,18 x 17,6 x 4,19 po.)

355 x 449 x 103 mm
(13,97 x 17,68 x 4,06 po.)

399,3 x 481,6 x 106,4 mm
(15,72 x 18,96 x 4,19 po.)
339,3 x 515,6 x 106,4 mm
(13,36 x 20,3 x 4,19 po.)

Poids approx.
Modèles standard
– Cadre en aluminium
– Cadre en acier 

inoxydable
Modèles écran large

7,5 kg (16,5 lb) 8,5 kg (18,7 lb) 9,9 kg (21,8 lb)
11,1 kg (24,5 lb)

10,8 kg (23,8 lb)

11,1 kg (24,5 lb)
12,8 kg (28,2 lb)

13,2 kg (29,1 lb)
14,5 kg (32 lb)

13 kg (28,7 lb)

Degré de protection des 
boîtiers

Avec cadres en aluminium

Avec cadres en acier 
inoxydable

• UL 50 Type 1, 4 et 12 (utilisation à l'intérieur uniquement)
• IEC 60529, IP66
• UL 50 Type 1, 4X et 12 (utilisation à l'intérieur uniquement)
• IEC 60529, IP66

Température de 
fonctionnement(1)

Tailles d’affichage (format 
d’affichage) :

Sans écran, 12 po. (4:3),
15 po. (4:3) et 17 po. (5:4)

15.6 po. (16:9), 18.5 po. (16:9),
et 19 po. (5:4)

(1) Le lecteur de disque optique (ODD) est considéré comme étant une unité d’entretien. Il ne faut donc pas utiliser les ordinateurs avec lecteur de disque optique dans des températures au-dessus de 45 °C 
(113 °F) ou dans des environnements avec les niveaux de choc et de vibration listés.

0 à 55 °C (32 à 131 °F)

0 à 50 °C (32 à 122 °F)(3)

(3) Ordinateurs classés à une température de fonctionnement max de 50 °C ont été testés dans des conditions de charge typiques, qui comprennent ce qui suit :
– Logiciel Passmark BurnInTest, version 7.1 ou plus exécuté à 50%
– SE Windows 7 Professionnel (64 bits)
– Un seul disque dur
– Trois ports USB utilisés
– Les deux ports Ethernet utilisés
– Luminosité de l’écran au réglage par défaut de 70%
– Charge max de 12 W max sur le connecteur de carte PCIe x8
– Clavier et souris connectés
– Deux écrans externes connectés
Dans les applications où ces ordinateurs sont entièrement chargés, la température de fonctionnement max est de 45 °C (113 °F).

Température hors 
fonctionnement

-20 à 60 °C (-4 à 140 °F)

Altitude de fonctionnement Du niveau de la mer à 2000 m (6562 pi.)

Altitude hors fonctionnement Du niveau de la mer à 12192 m (40000 pi.)

Humidité relative 10 à 90% sans condensation à 50%

Tenue aux chocs en 
fonctionnement(1)(2)

(2) Ne s’applique pas aux PC sans écran montés en étagère.

15 G (1/2 sinusoïdale, 11 ms)

Tenue aux chocs hors 
fonctionnement(1)(2)

30 G (1/2 sinusoïdale, 11 ms)

Résistance aux vibrations en 
fonctionnement(1)(2)

Modèles avec disque dur
Modèles avec SSD

15,2 μm crête à crête entre 10 et 57 Hz, crête de 1,0 G entre 57 et 640 Hz
30,5 μm crête à crête entre 10 et 57 Hz, crête de 2,0 G entre 57 et 640 Hz

Résistance aux vibrations hors 
fonctionnement(1)(2)

Modèles avec disque dur
Modèles avec SSD

30,5 μm crête à crête entre 10 et 57 Hz, crête de 2,0 G entre 57 et 640 Hz
45,7 μm crête à crête entre 10 et 57 Hz, crête de 3,0 G entre 57 et 640 Hz
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Tableau 14 - Alimentation

Attribut Tous les modèles 6181P
Modèles c.a.

Tension d’entrée
Consommation électrique

100 à 240 V, auto-adaptative
100 à 240 V ; 1.8 à 0.75 A 50/60 Hz ; 180 VA

Modèles c.c.
Tension d’entrée
Consommation électrique

18 à 32 V
18 à 32 V ; 10,0 à 5,63 A ; 180 W SELV

Valeur nominale max
Ports USB 3.0
Connecteur PCIe

900 mA(1)

12 W interne, 28 W externe (40 W au total)

(1) Par port. Maximum de deux ports chargés à 900 mA et tous les autres ports à 500 mA.
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Tableau 15 - Certifications

Attribut (1)

(1) Voir http://www.rockwellautomation.com/products/certification/ pour les déclarations de conformité, les certificats, et autres 
informations de certification.

Tous les modèles 6181P

c-UL-us Listé UL/c-UL pour UL 60950-1 et CSA C22.2 60950-1 seconde édition

CE EMC 2004/108/EEC
• Standards d’immunité : EN55024, EN61000-3-2, EN61000-3-3
• Standards d’émission : EN55022 Classe A
EN 60950-1
EU REACH : Règlement n° 1907/2006 du Parlement européen(2)

Déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) 2002/96/EC
Directive métrique 80/181/EEC
Directive UE sur les batteries 2006/66/EC
Directive basse tension : LVD 2006/95/EC

(2) Rockwell Automation conserve les informations environnementales en vigueur sur son site Web à  
http:/www.rockwellautomation.com/rockwellautomation/about-us/sustainability-ethics/
product-environmental-compliance.page.

FCC Émissions de classe A

RCM Standards d’émission : AS/NZS CISPR 22 Classe A

RoHS Europe, RoHS 2011/65/EU
Chine, RoHS :

Turquie, RoHS (EEE Yönetmeliğine Uygundur. En conformité avec la réglementation EEE)

Corée Certification coréenne de radiodiffusion et de matériel de communication, conforme à 
l'article 58-2 de la Loi sur les ondes radio, article 2
Standards d’émission : Classe A
이 기기는 업무용 (A 급 ) 전자파적합기기로서 판매자 또는 사용자는 이 점을 주의 
하시기 바라며 , 가정 외의 지역에서 사용하는 것을 목적으로 합니다 .

EAC (TR CU) Basse tension TR CU 004/2011
EMC TR CU 020/2011
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Annexe B

Installation des accessoires

Objectifs Cette annexe fournit des informations sur l’installation des accessoires 
disponibles pour cet ordinateur.

Cette annexe couvre les sujets suivants :
• Vérifications avant l’installation
• Installation d’une carte d’extension
• Installer de la mémoire supplémentaire

Vous pouvez consulter une liste actuelle des accessoires sur ce site Web Rockwell 
Automation : http://ab.rockwellautomation.com/Computers.

Vérifications avant 
l’installation

Prenez connaissance des informations suivantes avant d’installer des accessoires :
• Précautions contre les tensions à la page 46
• Précautions contre les décharges d’électricité statique à la page 46

IMPORTANT Il est recommandé de n’utiliser que des accessoires approuvés par Allen-
Bradley. Reportez-vous à http://ab.rockwellautomation.com/Computers pour 
une liste des accessoires et pièces de remplacement qualifiés. 
Rockwell Automation Publication 6181P-UM003A-FR-P - Août 2014 117

http://ab.rockwellautomation.com/Computers
http://ab.rockwellautomation.com/Computers
http://ab.rockwellautomation.com/Computers
http://www.ab.com/industrialcomputers/
http://www.ab.com/industrialcomputers/


Annexe B Installation des accessoires
Installation d’une carte 
d’extension

Les PC avec écran et sans écran acceptent les cartes d’extension demi-longueur et 
pleine hauteur. Les cartes PCI/PCIe demi-longueur ont une hauteur de 
106,68 mm (4,2 po.) et une longueur de 175,26 mm (7,0 po.).

Le tableau suivant liste les connecteurs PCI/PCIe et les configurations acceptées 
par les PC avec écran et sans écran.

Toute configuration PCI/PCIe accepte 12 W (maximum) interne au connecteur 
PCI/PCIe et 28 W (maximum) externe au PC, pour une charge maximale de 
40 W. Vérifiez que votre carte ne dépasse pas ses caractéristiques thermales. 

Quand le PC fonctionne à sa température nominale maximale, la température 
ambiante dans le connecteur PCI/PCIe fonctionnant avec une carte sans 
ventilateur de 4W peut atteindre 70 °C (158 °F). Avec une charge de 12W, la 
température ambiante peut atteindre 90 °C (194 °F). Les températures de votre 
connecteur PCI/PCIe peuvent être inférieures en fonction de la consommation 
d’énergie de votre application spécifique.

Suivez cette procédure pour installer une carte d’extension (le PC performance est 
présenté).

1. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

2. Retirez le capot de l’ordinateur comme présenté dans Retrait du capot à la 
page 47.

Modèle d’ordinateur

Par défaut
Configuration
un connecteur

Alternative un connecteur
utilisant le kit adaptateur PCI 
(Référence 6189V-PCIR)

Alternative deux connecteurs
utilisant le kit d’extension 
PCI/PCIe (Référence 6189V-
EXTPCI2)

Tous les PC avec écran et 
sans écran

1 PCI Express x8 1 PCI • 2 PCI 
• 2 PCIe x4
• 1 PCIe x4 + 1 PCI

ATTENTION : Les cartes d’extension sont sensibles à l’électricité statique et 
nécessitent une manipulation attentive : 
• Ne tenez les cartes que par les bords. 
• Ne touchez pas les connecteurs, composants ou circuits de la carte. 
• Après avoir retiré une carte, placez-le sur une surface plane, protégées contre 

les charges électrostatiques, le côté des composants vers le haut. 
• Ne faites glisser la carte sur aucune surface.

IMPORTANT Utilisez un bracelet antistatique connecté à la surface de travail et des outils et 
équipements correctement mis à la terre.
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3. Retirez la vis qui fixe l’obturateur du connecteur (A). 

4. Tirez l’obturateur du connecteur (B) et stockez-le.

5. Retirez la carte d’extension de son emballage protecteur.

6. Faites glisser la carte d’extension dans un connecteur compatible de la carte 
adaptateur (C).

Appuyez pour assurer qu’elle est bien insérée dans le connecteur.

7. Fixez la carte d’extension avec la vis (D). 

8. Connectez les câbles nécessaires à la carte d’extension. 

9. Consultez les instructions d’installation fournies avec la carte d’extension 
pour vérifier que toutes les étapes de l’installation sont respectées.

10. Réinstallez le capot de l’ordinateur comme présenté dans Retrait du capot à 
la page 47.

11. Suivez les étapes de Post-configuration à la page 47. 

ATTENTION : Ne jetez pas l’obturateur du connecteur. Si la carte 
d’extension est retirée ultérieurement, l’obturateur du connecteur doit 
être réinstallé pour conserver un refroidissement approprié.

Carte adaptateur à deux 
connecteurs présentée

Modèle avec écran intégré 
présenté

B
A

Carte adaptateur à deux 
connecteurs présentée

C D

Modèle avec écran intégré 
présenté
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Options de la carte adaptateur PCI/PCIe

Vous pouvez utiliser un kit connecteur d’extension PCI/PCIe, référence 6189V-
EXTPCI2, pour changer la carte adaptateur PCIEXTPCI2 à un connecteur en :

• Carte adaptateur PCI à deux connecteurs
• Carte adaptateur PCIe x4 à deux connecteurs
• Carte adaptateur à deux connecteurs, avec un PCI et un PCIe x4

Figure 19 - Options de la carte adaptateur PCI/PCIe

Suivez cette procédure pour installer le kit connecteur d’extension PCI/PCIe 
(le PC avec écran est présenté).

1. Suivez les étapes de Pré-configuration à la page 47.

2. Retirez le capot de l’ordinateur comme présenté dans Retrait du capot à la 
page 47.

3. Retirez les trois vis qui fixent le support de la carte adaptateur PCIe x8 par 
défaut (A).

Élément Composant

1 Connecteur de la carte mère

2 Connecteur d’extension PCI

3 Connecteur d’extension PCIe x4

RISQUE D’ÉLECTROCUTION : Les décharges d’électricité statique peuvent 
endommager PC et les composants. Lisez et suivez Précautions contre les 
décharges d’électricité statique à la page 46 avant de retirer le capot arrière.
Si vous ne suivez pas les précautions de sécurité appropriées, vous risquez de vous 
électrocuter ou d’endommager le PC.

Kit adaptateur PCI à un connecteur, 
Référence 6189V-PCIR

Kit d’extension PCI/PCIe alternatif à deux connecteurs, Référence 6189V-EXTPCI2

1

2

1

3 2 2

1 1

2 3

3
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4. Retirez l’assemblage de la carte adaptateur PCIe x8 du châssis (B). 

5. Retirez les vis qui fixent la carte adaptateur par défaut (C). 

6. Retirez la carte adaptateur de son support (D).

7. Placez la carte adaptateur par défaut avec sa vis sur une surface de travail 
dissipatrice des charges électrostatiques ou dans un sac antistatique.

8. Tenez la nouvelle carte adaptateur par son bord et retirez-la de son 
emballage de protection.

9. Alignez la nouvelle carte adaptateur avec le support de carte adaptateur 
PCI/PCIe (E).

Carte adaptateur 
à un connecteur 

Carte adaptateur à 
deux connecteurs 

Modèles avec écran 
intégré présentés

A

A

A

B
A

A

A

B

Carte 
adaptateur 
à un 
connecteur 

Carte adaptateur à 
deux connecteurs 

C

C

D

C

C

D
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10. Fixez-la avec les vis fournies avec le kit (F).

11. Insérez le connecteur de la carte adaptateur dans le connecteur d’extension 
intégré, en vous assurant que le carte est correctement insérée (G). 

12. Serrez les trois vis pour fixer l’assemblage de la carte adaptateur PCI/PCIe 
au châssis (H).

Si vous installez Alors utilisez Fixez-la avec

Une carte adaptateur à 
deux connecteurs

Le support de carte adaptateur PCI/PCIe fourni 
avec le kit

Quatre vis

Une carte adaptateur à un 
connecteur

Le support de carte adaptateur PCI/PCIe par 
défaut

Deux vis

Carte adaptateur à deux connecteurs Carte adaptateur à un connecteur 

F

F

E

F

F

E

Carte adaptateur à un 
connecteur 

Carte adaptateur à 
deux connecteurs 

Modèles avec écran 
intégré présentés

H

H

H

G
H

H

H

G

IMPORTANT Assurez-vous que le support de montage de pince aucun câble 
au-dessous du support.
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13. Réinstallez le capot de l’ordinateur comme présenté dans Réinstallation du 
capot à la page 48.

14. Suivez les étapes de Post-configuration à la page 47. 

Installer de la mémoire 
supplémentaire

La carte mère des PC avec écran intégré a deux connecteurs SO-DIMM qui 
acceptent jusqu’à 16 Go au maximum de mémoire système.

Voir Remplacement ou ajout de modules mémoires à la page 51 pour plus 
d’informations sur l’installation de mémoire supplémentaire. 

Si vous souhaitez installer Alors

Une carte d’extension compatible maintenant Passez à page 118 pour des instructions.

Une carte d’extension ultérieurement 1. Réinstallez le capot arrière.
2. Alimentez le PC.
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Remarques : 
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Support de Rockwell Automation 

Rockwell Automation fournit des informations techniques sur le Web pour vous aider à utiliser ses produits.
Sur http://www.rockwellautomation.com/support vous pouvez trouver des notes techniques et d’application, 
des échantillons de code et de liens vers les services packs logiciels. Vous pouvez également visiter sur 
https://rockwellautomation.custhelp.com/ pour des mises à jour logicielles, forums et chats de support, informations 
techniques, FAQ, et pour vous inscrire pour recevoir les mises à jour de notification des produits.

De plus, nous offrons plusieurs programmes pour l’installation, la configuration et le dépannage. Pour plus d’informations, 
contactez votre distributeur local ou représentant Rockwell Automation ou visitez
http://www.rockwellautomation.com/services/online-phone.

Assistance d’installation

Si vous avez un problème dans les premières 24 heures après l’installation, consultez les informations contenues dans ce 
manuel. Vous pouvez contacter le support client pour une aide initiale pour un bon fonctionnement de votre produit.

Retour des nouveaux produits

Rockwell Automation vérifie tous ses produits pour aider à assurer qu’ils sont entièrement opérationnels lorsqu’ils sortent 
de l’unité de production. Cependant, si votre produit ne fonctionne pas et doit être retourné, suivez ces procédures :

Commentaires sur la documentation 

Vos commentaires nous aideront à mieux répondre à vos besoins de documentation. Si vous avez des suggestions sur la 
façon d’améliorer ce document, remplissez ce formulaire, publication RA-DU002, disponible sur 
http://www.rockwellautomation.com/literature/.

États-Unis ou Canada 1.440.646.3434

En-dehors des États-Unis ou du 
Canada

Utilisez le localisateur mondial (Worldwide Locator) sur http://www.rockwellautomation.com/rockwellautomation/support/
overview.page, ou contactez votre représentant local Rockwell Automation.

États-Unis Contactez votre distributeur. Vous devez fournir un numéro de cas de support client (appelez le numéro de téléphone pour en obtenir un) 
à votre distributeur pour procéder au retour.

En dehors des États-Unis Veuillez contacter votre représentant local Rockwell Automation pour la procédure de retour.

Rockwell Otomasyon Ticaret A.Ş., Kar Plaza İş Merkezi E Blok Kat:6 34752 İçerenköy, İstanbul, Tel: +90 (216) 5698400

http://www.rockwellautomation.com/rockwellautomation/distributor-locator/sales-locator.page
http://www.rockwellautomation.com/support
https://rockwellautomation.custhelp.com/
http://www.rockwellautomation.com/services/online-phone
http://literature.rockwellautomation.com/idc/groups/literature/documents/du/ra-du002_-en-e.pdf
http://www.rockwellautomation.com/literature/
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